KNAPSACK MIST DUSTER
Villager DM 14 P
Original instructions manual
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Warning to Users

1. The gasoline engine must use mixed fuel with volume rate of 40:1 for

gasoline to two-stroke automobile oil.

2. 3 to 5 minutes’ low speed rotation after start and before stop is very necessary. In
order to prevent damage of some parts or body harm caused by violent movement of
the engine,

3. high-speed rotation without load must be prohibited! It is strictly prohibited to stop
the engine suddenly at high speed.

4. When adding fuel, the engine should stop, fire sources must be far away and
smoking is prohibited.

5. In order to avoid electric shock, do not touch the cap of spark plug and the
conducting wire during the rotation of the engine.

6. The surface of the muffler and the cylinder is very hot, so neither the hands nor the
body approaches them. Especially children should be far away from the engine.

Never operate this device without water in it as a damage to the pump may occur.
Damage of pump ran without water is not covered by warranty!
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SAFETY PRECAUTION
The use of the machine may be

hazardous. The impeller

rotating in the volute case may
be cut you if you try to touch it. It is
important that you read, fully

understand the following safety

precautions and warning.

@ Do not lend or rent vyour
sprayerduster

without the Owner’s

Manual. Be sure that anyone
using your sprayer-duster reads
and understands the information
contained in this manual.

Safe use of a sprayer-duster:

1.The operator

The operator must be in good physical
condition and mental health.

Following personnel can’t use the
machine.

(1) Mental patients.

(2) Drunk.

(3) Under age or old person.

(4) Person who have just exercised
strenuously or slept not enough.

(5) Tired person or patient and others
who can’t operate the machine
normally.

(6) Person with no knowledge of the
machine.

2.Proper clothing

To reduce the risk of injury, the
operator should wear proper
protective apparel.

eClothing and gloves must be wear to
avoid contacting pesticide .

eWear glasses and gauze mask to
protect your eye and; Wear the gauze
mask to prevent from poisoning

*The machine noise may damage your
Hearing so wearear mufflers to proect
your hearing.

ePay attention to wear a face mask to
protect against dust and pesticide.
3.The use of the machine

Starting engine

(1) Put the dust gate handle to the
lowest position before starting the
engine, otherwise chemical will be
jetted when starting engine.

(2) Be sure nobody stands in front of
nozzle, even though dust gate closed,
residual dust in pipe will be blown out.
Spray operation

(1) It is fine to carry out operation
during cool weather with little wind.
For example, in the early morning or in
the late afternoon. This can reduce the
evaporation and drift of chemicals and
improve the protecting effect.

(2) Operator should move windward.
(3) If your mouth or eyes are spattered
with chemicals, wash them with clean
water and go to see a doctor.

(4) If the operator has a headache or
dizziness, stop working at once and go
to see a doctor in time.
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(5) For the operator’s safety, dusting
must be carried out strictly according
to the instruction of the chemicals and
agricultural requirements.

(6) If you want to stop the engine while
Dusting, the dust gate must be shut at

first.

Fueling
Pay attention to the fire.
A Please keep the fuel tank far
away from the flame or
sparks. Don’t smoke near fuel. When

the machinery is running, ban adding
fuel to the fuel tank.

Warning

During  operation, the
@ muffler or catalytic muffler
and surrounding

cover may become extremely
hot. Avoid contact during and
immediately after operation.
Always keep exhaust area clear
of flammable debris. Allow the
engine and muffler to completely
cool before performing any
maintenance activity.

After working, wash your hands
and clean all of clothing. You
know that the remaining pesticide
can stain what you touch.
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1. Technical specification

Name Specification

LXWxH (mm) 509x402x602

Net weight (Kg) 9,2

Chemical thank capacity (L) 14

Fan speed (r/min) 7000

Discharge rate of Chemical (kg/min) >3

Dust (kg/min) >3

Horizontal spraying (m) >12

Vertical spraying (m) >6

Droplets mean diameter (um) <120

Fuel Type Gasoline/Oil Mixture 40:1
Rated power (kw / r/min) 1,25/7000

Way of ignition CDI

Way of starting Recoil starter

Way of stoping Shutting throttle fully
HIGH PRESSURE PUMP

2. Main Application

The Knapsack Power mist-duster is one
kind of portable, Flexible and efficient
machinery for plant protection. It is
mainly used in prevention and cure of
diseases and pests of plant such as
cotton, rice, wheat, fruit trees, tea
trees, etc. It can also be used for
chemical weeding, epidemic
prevention, sanitation protection in
foothill and mountainous areal etc.

3. Main Features

(1)The theory of chemical liquid supply
by air pressure. After improvement, it
can spraying vertically without extra
pump.

(2)The main parts of the machine are
all made of plastic and aluminum. It’s
light, cauterization resistance and
suitable for use.

(3)The chemical liquid dripping is very
tiny when spraying, and the machine
can blow the leaves up, so the chemical
liguid can drop on the both side of the
leaves. It save the chemical and water.
4. Assembly for varieties of

operating condition

(1) Assembly for dusting

1 Assembly for spraying pipe 2
Connecter 3 Sealing washer
Figl
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1 Connecter 2 hoop 3pipé 4 hoop

1 safety chain 2 Hose 3 bent pipe

As shown in Fig 1 set the machine in
dusting state. Connect dust pipe to the
machine, then fasten it with clamps.
Before using the machine, check if the
rocker is widely opens . When carrying
the machine on the back, you can
regulate the spraying jet distance by
adjusting  the  throttle handle.
Regulating the dust switch can adjust
the flow volume of chemical (the
volume increase when move to “+”, on
the contrary, the volume will decrease,
till to be closed). Close the dust switch
after the spraying finishes.

Pay attention during spraying

First, when use the machine as duster,
the dust filled in the tank should be no
more than 2/3 of the total volume of
the chemical tank.

Secondly, static incurs during dusting,
the drier the air is, the more fierce
static incurs, please pay sufficient
attention. To avoid the hurt from static,
we provide the static-proof

chain. Please connect the chain
correctly following the instruction in
Fig.1 the copper end of the chain
should be inserted in to the pipe and
can vibrates freely while the other

end should keep the contact with the
earth, the lower end can be fastened
close to your ankle.
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(2) Assembly for spraying

1.air inlet plug2. Sealing washer 3.Tank
4 Lid5.Sealing washer 6.air inlet tip7.plastic
pipe8. filter net9.connecter lid

Fig 4

1.Hose 2.Valve3.Handle 4.bent pipe
5.Nozzle assembly
Fig 5

L 4o K
¢open
\)' |close

(1).Filling the liquid chemical: before
the liquid chemical, make a trial
spraying with clear water to check for
any leakage. Fill the liquid chemical into
the tank not too fast and not too full
The liquid chemical used must be clean
for avoiding any clogging up at nozzle
tip. After filling up the tank must be
covered tight with its lid. Filling maybe
carried out with the machine running
but only at low speed.

(2).Spraying: before using the machine,
check if the rocker is widely opens (see
fig.5). When carrying the machine on
the back, you can regulate the spraying
jet distance by adjusting the throttle
handle. Regulating the dust switch can
adjust the flow volume of chemical.
Open the liquid switch.Then work.
Close the dust switch after the spraying
finishes. Pay attention to

the following aspect when spraying.
Firstly Swing the nozzle as soon as the
spraying tap is opened. It is forbidden
to let the chemical spray only one spot
Secondly, in the course of spraying,
keep swing the nozzle leftward and
rightward so as to widen the spaying
area.The walking speed should be kept
in place with the rate of swinging the
nozzle so as to minimize or prevent any
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unsprayed area. The quantity of
chemical sprayer for unit area can be
regulate turning the dust valve.

Thirdly, the quantity of chemical
sprayer for unit area can be regulated
either by the walking speed or by
turning spraying switch knob.

Fourthly, for spraying boscages such as
tea trees, turn the opening of the bent
tube downward, this can prevent any
flying away of the mist particles
upward.

Fifthly, as the mist particles spayed out
are extremely tiny, it is very hard to see
the spaying performance generally
when the foliage of the tree is seen
swing by the spraying current; it shows
that the mist particles have reached
the foliage.

5. Starting

(1) Fueling. the gasoline engine is of
single cylinder ,two stroke type ,fuel is
the mixture of gasoline and oil,
Mixture ratio:

gasoline -40 : 2 cycle Oil-1.

(2)Opening the carburetor (see Fig 6)
turning the handle upright means “on”,
while turning it an angle of 90& means
“off”.

(3) Open the throttle operating rod
(see Fig 7).

(4) Regulating the choke (see Fig. 8)
when  starting the engine in cold
weather or starting it for the first tie,
pull the chock handle out to shut up
the air passage, when starting a

hot engine ,leave the chock fully
opened.

(5)Wind the starting rope clockwise on
the starting pulley and pull it slowly for

several times to allow the mixture fuel
into the cylinder, and then pull it
smoothly and quickly to start the
engine.

(6) Keep the choke open all the way
after the engine has been started, the
keep the engine running at low speed
for 3-5 minutes before working.

1 close

open

(7)Stopping engine
Put the fuel throttle handle to start
position and the engine stops.
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6.Misting/Dusting

(1)Misting.Loosen the pressing
lid,regulate the length of the nozzle
opening to meet the different
requirments of misting. Turn the
regulating valve to change the amount
of misting.See Fig.9.

. Discharging
Opening L/min
1 1
2 1,5
3 2
4 3

Fig. 9

(2)Dusting.Regulate the discharge by
shifting the dust rod's position in the
three holes of the rock-arm.See Fig.10.

Fig. 10

7.Safety

(1)Read this manual carefully. Be sure
you understand how to operate this
machine properly before you use it.
(2)Protective clothing (Fig.11)

a. Wear flanged cap

b.Wear dirt/fog-proof glasses.

c.Wear gauze mask.

d.Wear long gloves.

e.Wear coat guarding against poisons.
f.Wear boots.

(3)Following personnel can not use the
machine.

a.Mental patients.

b.Drunk.

c.Under age or old person.

d.Person with no knowledge of the
machine.

e.Tired person or patient and others
who can not operate the machine
normally.

f.Person who have just exercised
strenuously or slept not enough.
g.Women giving the breastfeeding to
baby or being pregnant.

HAT

HEARING
PROTECTION

GOGGLES

RESPIRATOR

LONG
SLEEVES

CHEMICAL
RESISTANT
GLOVES

rUBRER b
BOOTS
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(4) Aver fire

a. Do not fire or smoke nearby the
machine.

b.Never put fuel the machine when it is
hot or running.

c.Never pour fuel on the machine when
it is hot or running.

d.Always tighten the fuel tank lid.
e.Always move at least 10 feet (3m)
away from the fuel container before
starting the machine.

(5)Starting engine(Fig 12)

a.Put the dust gate handle to the
lowest position before starting the
engine, otherwise chemicals will be
jetted when starting engine.

b.lt is prohibited to stand in front of
nozzle. Even though dust gateis closed,
residual dust in pipe will be blown out.

Fig 12

(6)Misting/Dusting

a. It is fine to carry out operation
during cool weather with little wind.
For example, in the early morning or in
the late afternoon, this can reduce the
evaporation and drift of chemicals and
improve the protecting effect.
b.Operator should move windward.
c.Review area to be cleared. Look for
potential hazards such as stones or
metal objects. Spectators and fellow
workers must be warned, and children
and animals prevented from coming
nearer than 15m while the blower is in
use. Do not point the blowy pipe at
people or animals.

d.If your mouth or eyes are spattered
with chemicals, wash them with clean
water and then go to see the doctor.
e.If the operator has a headache or
dizziness, stop working at once and go
to see a doctor in time.

f.For the operator’s safety,
misting/dusting must be carried out
strictly according to theinstruction of
the chemicals and agricultural
requirements.

8.Troubles and Remedies

(1)Engine starts difficultly or can not
start. Cherk if the sparking plug has
sparked-over. Screw down the sparking
plug, put the side pole to touch the
cylinder.Pull the starter and watch
between the poles of sparking plug
whether there are sparks. Pull the
starter carefully,do not touch the metal
part of sparking plug for prevention of
getting an electric shock as shown in
Fig.13.

10
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TROUBLE CAUSE REMEDY
1.Poles wet Dry it
2.Covered with carbon Clean the

carbon
Spark plug 3.The insulation damaged Replace
. Adjust 0.6-
4.Spark gap incorrect 0.7mm
No flash 5.The poles burned Replace
1.The wrap of wire Remedy or
damaged. replace
Magneto 2.Insulation of coil bad Replace
3.The wire of coil broken. Replace
4. The eletronic firing unit Replace
defective
Compression 1.Too much fuel in cylinder | Drain
ratio and
fueling well 2.Water or dirt in fuel Replace
Fueling well 1.Cylinder and piston ring Replace them
but wore or tore
Normal :;)tr;pt:zfjsmn P.The plug loose Tihten it
1.No fuel in tank Fuel
Carburetor not .Fileter gauze clogged Clean
fueling 38.The air hole of the tank
Clean
clogged
(2)Engine lacks power
TROUBLE CAUSE REMEDY
1. The filter plate clogged Clean
2.Air passes through the Tighten

fine

The compression ratio is

connection of carburetor

3.Engine overheat

Stop the engine and cool it

4.Water in fuel

Refill with fesh fuel

5. The carbon clogs muffler

Clean

Engine overheats

1.Mixed gas (fuel) thin

Adjust the carburetor

2.Cylinder covered with

Clean

3.0il bad

Use 2-T engine oil and adjust
the mix ration.

4.No connection with hose

Correctly assemble the

12




1.Fuel bad Replace
2.Carbon in cvlinder Clean

Engine noisy or knocking

3.The running parts wore
and tore.

Check and replace

(3)Engine stops while running

TROUBLE

CAUSE

REMEDY

Engine stops suddenly

1.The lead wire of plug loose

Replace firmly

2.Piston bitten

Change or remedy

The engine stops slowly

3.Plug covered with carbon Clean plug
4.Fuel used up Fill the fuel tank
1.Carburetter clogged Clean

2.The air hole in the tank clogged

Clean

3.Water in fuel

Refill with gresh fuel

(4)Engine hard to stop

TROUBLE

CAUSE

REMEDY

Throttle handle put to the
lowest position, the engine
still runs .

The throttle cord is short or

piston of carburetter
blocked.

Adjust the cord or remedy
the carburetter.

(5)Dusting

TROUBLE

CAUSE

REMEDY

No dust discharge or
discharge intermittently

1.The dust gate can not be
opened.

Adjust the pull rod of the
dust gate

2.The tank lid not tightened

Tighten the tank lid

3.The dust or granule mix
with foreign body.

Clean it

4.The dust or granule
lumped.

Break the lump

5.Wet dust or granule

Dry it

6.The granules is too big

Change the granules

The dust gate not work
properly

1.The dust gate can’t closed

Clean it

2.The dust gate clogged by
foreign matter

Clean it

13
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Leakage of dust

1.The clamp plate of the
chemical tank bottom

Tight it

2.The sealing gasket of the
dusting lid damaged

Change it with new one

3.The O-sealing ring of the
elbow damaged

Change it with new one

The discharge rate out of

The control device of dust

intermittently

Remedy it
control gate not work properly
(6)Spraying
TROUBLE CAUSE REMEDY
1.Nozzle switch or control
Clean
No spray mixture jet or jet valve clogged
2.Liguid lead pipe clogged. Clean it

3.No pressure or the
pressure is lower

Tighten the tank lid and
screw down the two wing
nuts.

Spray mixture leakage

1.The spraying lid plate fitted
incorrect

Refit it

2.Every threaded joint

Screw down it

9.Technical Maintenance and
Deposit for a Long Time
(1)Spraying units

a.Clean out any residual spray mixture or dust in the chemical tank and all other
parts after operation with clean water and dry it.
b.Clean the dust gate and chemical tank inside and outside after dusting.
c.Loosen the chemical tank lid while the machine free.
d.Let the machine run at a low speed 2-3 minutes after cleaning.

(2)Fuel system maintenance

a.Water or dirt in fuel is one of the main cause of the engine trouble, clean the fuel

system regularly.

b.Residual fuel remaining in the fuel tank and carburetor for long time will gum and
clog the fuel system,thus cause the engine not to working properly. So all of the fuel
should be discharged if the machine isn’t

used after one week.
(3) Air filter and plug

a. Clean the filter after every day operation.
Dirt adhering to sponge reduces the engine power.

14




b. Dry filter before reinstaling
c.Clean stains or carbon off the spark plug and adjust spark gap to 0.6-0.7mm.
d.The plug model of this machine is 4106J. Do not use other models. If it is necessary
for change. May buy it from local agricultural department or plant protection
department.
as shown in Fig.14.

Fig 14

Note:

a)The work including maintenance,

cleaning and adjusting must be done

after stopping the machine and out of the danger range.

b)When maintenance, the discharge

spout can’t be award to the maintenance man.

c)Please periodic check the braces

situation. Without delay replace the wornout braces.

(4)Long time storage

a.Clean the machine and apply antirust oil to metal parts.

b.Remove the spark plug and pour 15-20g of 2-stroke engine oil into the cylinder
through the spark plug pole. Pull the starter handle 4-5 times to distribute the oil
inside the engine. Pull the handle slowly until the piston reaches the top of its travel
and leave it there, then install the spark plug.

c.Remove the chemical tank, clean the dust gate and inside and outside of chemical
tank, then install the tank and leave the lid loose.

d.Remove spray units and clean them. Store by themselves.

e.Discharge fuel in he tank and carburetor entirely.

f.Cover the machine with plastic dustcoat and store it in a dry and clean place.

15



DECLARATION OF CONFORMITY

According to the EC Machinery Directive 2006/42/EC of 17 May 2006, Annex Il A
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Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Description of the machinery Knapsack mist duster DM 14 P

We declare under full responsibility that the below mentioned product is designed and
manufactured in accordance with:

o Directive 2006/42/EC on safety of machinery
o Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility

The harmonized and other standards:

SRPS EN 55012:2010/A1:2010
EN ISO 28139:2009

The responsible person authorized to compile the technical documentation: Zvonko Gauvrilov,
at the company Villager D.O.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Place / date: Ljubljana, 11.10.2016

The person authorized to make a statement on behalf of the manufacturer
Zvonko Gavrilov

oWy
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MOTORNA PRSKALICA
Villager DM 14 P
Originalno upustvo za upotrebu

£aC € £ Gh

1005 19




Upozorenje za korisnike
1.

Benzinski motor mora se koristiti sa smeSom goriva u odnosu 40:1 benzina i
ulja za 2-taktne motore.

Rad sa malom brzinom obrtanja u trajanju od 3 do 5 minuta - nakon
startovanja i u istom trajanju pre zaustavljanja je veoma bitan. To je u cilju
sprecavanja osteéenja na nekim delovima, a i zbog moguceg povredjivanja
zbog naglog pokreta motora.

Zabranjen je rad sa velikim brzinama obrtanja — bez optereéenja. Strogo je
zabranjeno zaustavljanje motora pri velikom broju obrtaja.

Pri sipanju goriva, motor mora biti zaustavljen, izvori vatre moraju biti
udaljeni i zabranjeno je pusiti.

U cilju izbegavanja elektricnog udara, nemojte dodirivati kapicu svedice ni
provodnike za vreme rada motora.

PovrsSine auspuha i cilindra su veoma vruce, zato ni rukom ni telom nemoijte
da im prilazite. NarocCito decu treba drzati van domasaja motora.

Q OPREZ: Nikada ne koristite pumpu bez vode. Saobraznost ne

pokriva Stete uzrokovane pokretanjem pumpe bez vode
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MERE PREDOSTROZNOSTI

Upotreba uredjaja moze biti

opasna. Impeler se okrece u

spiralnom kuciStu pumpe i
moze da Vas posece ukoliko pokusate
da ga dodirnete. Vazino je da procitate,
i u potpunosti shvatite sledece mere
predostroznosti i upozorenja i da ih se
pridrZavate.

Nemojte pozajmiti niti dati
@ uredjaj - bez Uputstva za

upotrebu. Uverite se da svako
ko koristi ovu prskalicu procita i shvati

informacije koje su sadrzane u ovom
uputstvu.

Bezbedna upotreba prskalice

1. Rukovaoc

Rukovaoc mora biti u dobroj fizickoj

kondiciji i dobrog mentalnog zdravlja.

Uredjaj ne bi smele da koriste sledece

osobe:

(1) Pacijenti sa psihickim smetnjama

(2) Osobe pod dejstvom alkohola,
drogaili lekova

(3) Osobe ispod min granice starosti,
kao ni starije osobe (koje nisu u
dobroj kondiciji)

(4) Osobe koje su upravo imale veliki

fizicki napor ili nisu dovoljno
spavale

(5) Umorne osobe i pacijenti i ostale
osobe koje nisu u stanju da

normalno upravljaju uredjajem
(6) Osobe koje nisu upoznate sa radom
uredjaja.
2. Propisna odeca
Da bi se smanjio rizik od
povredjivanja, rukovaoc mora da
nosi propisnu zastitnu odecu.

e Moraju se nositi odeca i rukavice
kako be se izbegao kontakt sa
pesticidima.

e Moraju se koristiti zaStitne naocare
kako bi zastitili oci, a takodje i
zaStitna maska radi zaStite od
trovanja.

e Buka koju proizvodi uredjaj moze
osStetiti Vas sluh, tako da se moraju
koristiti zaStitna sredstva za usi.

e Zatitna maska za lice se takodje
treba koristiti kako bi se zastitili od
prasine i pesticida.

3. Upotreba uredjaja

Pokretanje motora

(1) Stavite rucku otvora praha u najnizu
poziciju pre startovanja motora — u
suprotnom hemikalija ¢e biti izbacena
prilikom startovanja motora.

(2) Proverite da niko ne stoji ispred
mlaznika c¢ak i kada je otvor za prah
zatvoren, zaostali prah iz cevi ¢e biti
oduvan.

Prskanje

(1) Dobro je izvoditi rad za vreme
hladnog vremena sa malim vetrom. Na
primer rano ujutru, ili kasno popodne.
Ovo moZe smanjiti isparavanje i
raznoSenje hemikalija i poboljsati
efekat zastite.

(2) Rukovaoc treba da se kreée u
pravcu vetra.

(3) Ukoliko je na Vasa ustaili oCi prsnila
hemikalija, operite ih Cistom vodom i
javite se lekaru.

(4) Ukoliko rukovaoc ima glavobolju ili
vrtoglavicu, odmah prestanite sa radom
i javite se lekaru.
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(5) Zbog  bezbednosti rukovaoca,
prskanje se mora izvoditi strogo prema
instrukcijama hemijskih i
poljoprivrednih zahteva.
(6) Ukoliko za vreme prskanja Zelite da
zaustavite motor, prvo se mora
zatvoriti otvor za prah.
Sipanje goriva
Obratite paZznju na mogucnost
A izbijanja pozara. Drzite
rezervoar za gorivo daleko od
plamena ili varnica. Nemojte pusiti u

blizini goriva. Ne sme se dolivati gorivo
za vreme rada.

Upozorenje:

Za vreme rada, auspuh ili

kataliticki prigusivac¢ kao i

okolni omotali mogu
postati veoma vruéi. lzbegavajte
kontakt za vreme ili neposredno posle
rada. U oblasti izduvnih gasova ne sme
biti zapaljivih Cestica. Pre bilo kakve
operacije odrzavanja, sacekajte da se
auspuh i motor - potpuno ohlade.
Nakon zavrSetka rada, operite ruke i
oCistite Vasu odecu. Zaostali pesticid
moze napraviti fleke na svemu Sto
dotaknete.
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1. Tehnicke karakteristike:

Naziv Karakteristika
LxWxH (mm) 509x402x602
Neto masa (Kg) 9,2

Kapacitet rezervoara za hemikalije (L) 14

Br. obrtaja ventilatora(o/min) 7000

Brzina praznjenja hemikalija (kg/min) >3

Prah (kg/min) >3
Horizontalno prskanje (m) >12
Vertikalno prskanje (m) >6

Precnik kapljica (um) <120

Tip goriva

Mesavina benzin/ulje 40:1

Nominalna snaga (kw / o/min)

1,25/7000

Nacin paljenja

CDI

Nacin startovanja

Potezni starter

Nacin zaustavljanja

Potpuno prigusivanje (smanjenje) gasa

PUMPA VISOKOG PRITISKA

2. Osnovna primena

Prskalica  (atomizer) je  prenosiv
fleksibilan i efikasan uredjaj za zastitu
biljaka. Prevashodno se koristi za zasStitu
i leCenje od bolesti i Stetocina biljaka kao
Sto su pamuk, pirina¢, pSenica,
drvenasto voce, drveée Ccajeva, itd.
Takodje se moze koristiti u hemijskom
tretmanu korova, epidemioloskoj
prevenciji, sanitarnoj zastiti u
podnoZjima i planinskim krajevima itd.

3. Glavne osobine

(1) Teoretski - hemijska te€nost se
dostavlja pritiskom vazduha. Nakon
usavrsavanja mozete prskati vertikalno
bez dodatne pumpe.

(2) Glavni delovi uredjaja su napravljeni
od plastike i aluminijuma. Laka je,
otporna i pogodna za upotrebu.

(3) Kapljanje te¢nih hemikalija je veoma
si¢usno dok se prska, a uredjaj moze da

oduva list na gore tako da hemijska
te€nost moze poprskati obe strane lista.

Stedi i hemikaliju i vodu.
4. Sklapanje za razlicite potrebe
(1) Sklapanje za zaprasSivanje

1 Sklop za cev za prskanje
2 Konektor 3 Zaptivna podloska
SI.1
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1Konektor 2 Selna (obruc) 3 Cev
4 Selna (obrug) 5 Prekida¢
SI.2

1 sigurnosni lanac 2 crevo
3 kriva cev 4 rukohvat
SI. 3

Kao Sto je pokazano na slici 1
podesite uredjaj u rezim za prah.
PoveZite cev za prskanje na uredjaj, a
zatim dotegnite stezaljkama.

Pre upotrebe uredjaja proverite da li
je klackalica Siroko otvorena.

Kada nosite wuredjaj na ledjima
moZete podesiti daljinu  mlaza
prskanja podesavajuéi rucicu gasa.
Regulacija prekidaca praha moze
podesiti protok hemikalija (koli¢ina se
poveava kada pomerate na ,+“ i
obrnuto — koli¢ina ¢e se smanijiti do
zatvaranja). Zatvorite prekidac¢ praha
nakon zavrsenog posla.

Obratite paznju za vreme prskanja.
Prvo, kada koristite uredjaj kao
zaprasSiva¢, punjenje praha u
rezervoaru ne treba da bude vise od
2/3 ukupne zapremine rezervoara za
hemikalije.

Drugo, za vreme prskanja pojavljuje
se staticki elektricitet, sto je vazduh
suvlji, viSe se pojavljuje elektricitet,
obratite naroditu paznju na to. Da bi
izbegli povredjivanje od statickog
elektriciteta - koristi se lanci¢ otporan
na staticki elektricitet. Pravilno
povezite lanac. Bakarni deo lanca
treba biti ubalen u cev i treba
slobodno da vibrira , dok drugi kraj
treba da bude u kontaktu sa zemljom,
nizi kraj treba da bude pricvrséen uz
Vas clanak.
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(2) Sklapanje za prskanje

1 Otvor za usisavanje vazduha 2 Zaptivna

podloska 3 Rezervoar 4 Poklopac
5 Zaptivna podloska 6 Vrh usisa
vazduha 7 Plasticna cev 8 Filterska

mreza 9 Poklopac konektora
SI.4

; |

-

1 crevo 2 ventil 3 rukohvat 4 kriva cev
5 sklop mlaznice
SI 5.

(1) Punjenje tecne hemikalije: pre
teCne hemikalije, probajte prskanje sa
¢istom vodom da bi proverili da li ima
nekog curenja. Sipajte tecnu hemikaliju
u rezervoar ne prebrzo i nemojte
prepunjavati. Te¢na hemikalija treba da
bude Cista kako bi se izbeglo zapusenje
mlaznice. Nakon punjenja, poklopac
mora ¢vrsto da se stegne. Punjenje sme
da se izvede sa uklju¢enim motorom,
ali samo pri malim brzinama.

(2) Prskanje: Pre upotrebe uredjaja

proverite da li je klackalica Siroko
otvorena.Dok nosite uredjaj na ledjima,
mozete regulisati daljinu prskanja
mlaza, podeSavanjem rucice gasa.
Regulacija prekidata praha moze
podesiti protok hemikalije. Otvorite
prekida¢c  tecnosti, zatim radite.
Zatvorite  prekida¢ praha nakon

zavrSenog posla. Obratite paznju na
sledece, dok prskate:

Prvo zanjiSite mlaznik odmah po
otvaranju slavine prskanja. Zabranjeno
je prskanje hemikalijom samo jedne
tacke.

Drugo, u pravcu prskanja njisite
mlaznicu levo i desno - do Sirine zone
prskanja. Brzinu hodanja treba uskladiti
sa brzinom njihanja, tako da ne ostane
neoprskanih mesta. Kolicina hemijskog
prskanja po jedinici povrSine moze se
regulisati okretanjem ventila za prah.
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Trece, koli¢ina hemijskog prskanja po
jedinici povrSine moze se regulisati ili
brzinom hodanja ili okretanjem
prekidackog dugmeta prskanja.

Cetvrto, za prskanje $ikara - kao §to su
drvede Caja, okrenite otvor krive cevi na
dole — ovo mozie spreciti podizanje
Cestica prskanja na gore.

Peto, posto su Cestice kojima se prska
izuzetno sicusne, tesko je uoditi efekat
prskanja. Ali kada se vidi njihanje liS¢a
usled struje prskanja, to pokazuje da su
Cestice kojima se prska stigle do lis¢a.

5. Pokretanje

(1) Punjenje  gorivom. Motor je
jednocilindri¢ni, 2-taktnog tipa. Gorivo
je meSavina benzina i ulja. Odnos
benzina i ulja u mesavini je 40:1.

(2) Otvaranje karburatora. Okretanjem
rucke na polozaj uspravno (sl.6) znaci
,on“ (otvoren) dok okretanje za 90°
znaci ,,off“ (zatvoren).

(3) Otvorite operativnu
(sl.7).

(4) Regulacija sauha (sl.8). Kada
startujete motor po hladnom vremenu
ili ga startujete prvi put, izvucite rucku
sauha napolje da bi zatvorili prolaz
vazduha. Kada startujete topli motor -
ostavite sauh potpuno otvoren.

(5) Namotajte startni kanap u smeru
kazaljke na satu na startnom koturu i
povucite polako nekoliko puta, da bi
omogucili ulaz smeSe goriva u cilindar,
a zatim tecno i brzo povucite da bi
startovali motor.

(6) Ostavite sauh otvoren sve vreme
nakon startovanja motora. Ostavite
motor na malom broju obrtaja 3-5
minuta pre pocetka rada.

rucku gasa

(7) Zaustavljanje motora
Stavite rucicu gasa na startnu poziciju —
motor se zaustavlja.

]

zatvoreno

otvoreno

SI. 6

SI.7
zatvoreno

SI.8
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6. Prskanje u vidu magle/prskanje u
vidu paha

(1) U vidu magle. Olabavite pritisni
poklopac, regulisite duZinu otvora
mlaznice da bi zadovoljili razlicite
zahteve ,zamagljivanja“.  Okrenite
regulacioni ventil da bi promenili
koli¢inu ,magle” (sl.9).

Otvor Prai'njenje
L/min

1 1

2 1,5

3 2

4 3

SI.9
(2) Prskanje u vidu praha. Regulisite
praznjenje podeSavaju¢i poziciju

rucice zapraSivanja u 3 otvora na
klackalici (sl 10.)

=z T

7. Bezbednost
(1) Pazljivo procitajte ovo uputstvo:
Upoznajte se kako da pravilno rukujete
ovim uredjajem, pre nego sto pocnete
da ga koristite.
(2) Zastitna odeda (sl. 11)
a. Nosite zastitnu kapu sa obodom
b. Nosite zastitne naocare
c. Koristite zastitnu masku sa
gazom
d. Nosite duge rukavice
e. Koristite zastitni mantil protiv
otrova
f. Nosite ¢izme

(3) Slede¢e osobe ne bi smele da
koriste uredjaj:

a. Psihicki bolesnici
b. Osobe pod dejstvim alkohola,
droge ili lekova
c. Osobe koje su mladje od min
starosne granice za rukovanje
uredjajem (pogledati lokalne
zakone) ili starije osobe (one koje
zbog poodmaklih godina nisu wu
stanju da pravilno upravljaju
uredjajem).
d. Osobe koje nisu upoznate sa
pravilnim upravljanjem uredjaja.
e. Umorne osobe ili pacijenti koji
nisu u stanju da normalno
upravljaju uredadjem.
f. Osobe koje su upravo imale
fizicki napor ili koje nisu dovoljno
spavale.
g. Zene koje doje bebu ili trudnice
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KI‘PI\
NAOCARE ZASTITA ZA USI
RESPIRATOR
/ DUGI RUKAVI
RUKAVICE
OTPONE NA

HEMIKALLJE

---------------

GUMENE CIZME

SI.11

(4) Sprecavanje pozara

a. U blizini uredjaja ne sme biti
plamena niti se sme pusiti.
b. Nemojte dopunjavati uredjaj

gorivom kada je vru¢ ili radi.

c. Nemojte sipati gorivo dok uredjaj
radiili je vruc.

d. Uvek dotegnite poklopac rezervoara
za gorivo

e. Uvek se pomerite najmanje 3 m od
mesta gde ste sipali gorivo ili od
kontejnera sa gorivom, pre
pokretanja motora.

(5) Startovanje motora (sl.12)

a. Stavite rucicu ta otvor praha na

najnizu poziciju pre startovanja motora,

u suprotnom hemikalije Ce biti izbacene

u mlazu prilikom startovanja.

b. Zabranjeno je stajati ispred mlaznice.

Cak i kada je otvor za prah zatvoren -

zaostali prah iz cevi moze biti izbacen.

SI. 12

(6) Prskanje u vidu magle / prskanje u

vidu praha

a. Prskanje treba izvoditi za vreme
hladnog vremena, kada ima malo
vetra. Na primer, u rano jutro ili
kasno popodne.To <¢e smanijiti
isparavanje i razbacivanje hemikalija
i poboljsati efekat prskanja.

b. Rukovaoc treba da se kreée u pravcu
vetra ( niz vetar ).

c. Pregledajte radnu oblast pre pocetka
rada. Ona mora biti Cista. Proverite
da li u zoni rada ima potencijalnih
opasnosti kao Sto su kamenje, ili
metalni predmeti. Posmatraci i
saradnici moraju biti upozoreni a
deci i Zivotinjama treba zabraniti
pristup na manje od 15 m od mesta
prskanja dok je prskalica u radu. Cev
prskalice se ne sme usmeravati u
pravcu ljudi ili Zivotinja.

d. Ukoliko hemikalije prsnu po Vasim
usnama ili o€ima, isperite ih Cistom
vodom i odmah se obratite lekaru.

10
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e. Ukoliko rukovaoc ima glavobolju ili
vrtoglavicu, treba da odmah prekine
sa radom i obrati se lekaru. Zbog
bezbednosti rukovaoca, posao
prskanja /zaprasivanja, se treba
obavljati po strogo definisanim
instrukcijama hemijskih i
poljoprivrednih zahteva.

8.Problemi i reSenja

(1) Motor startuje tesko, ili uopste ne
startuje. Proverite svecicu — da li baca
varnicu. Skinite kapu svedice, odvijte
sveCicu, stavite kapicu na svedicu,
stavite boénu elektrodu tako da
dodirne cilindar radi provere bacanja
varnice. Povucite starter pailjivo,
nemojte dodirivati metalni deo svecice
da ne bi dosSlo do elektricnog udara
(drzite za kapicu — izolovani deo) sl.13.

NEPROPISNO

SI. 13

11



PROBLEM UZROK RESENJE
1. Elektrode vlazne Osusite
2. Pokrivena ¢adju Ocistite ¢adj
.. 3. Ostecena izolacija Zamenite
Svecica -
4. Nepropisan zazor svecice Podesite  na
-Neprop 0.6-0.7 mm
- 5.Spaljene elektrode Zamenite
Nema paljenja Popravite ili
1. Namotaji Zice oSteceni P .
zamenite
Magnet za 2. LoSa izolacija namotaja Zamenite
paljenje 3. Prekinuta Zica u kalemu Zamenite
4. Kvar na elektronskoj .
T - Zamenite
jedinici za paljenje
Kompresija i L. PreviSe goriva u cilindru Ispraznite
punjenje ) Voda ili prliaviti . Zamenite
gorivom- dobri - oda Ili prljavstina u gorivu gorivo
Punieni L Cili Tkarik h i
un.JenJe Ci |nd§r| arika pohabani ili Zamenite ih
gorivom dobro, | napukli
Normalno ali kompresioni
P y 2. Olabavljena svecica Dotegnite
odnos — lo$
1.Nema goriva u rezrevoaru Sipajte gorivo
Karburator ne D.Filter zapusen Ocistite
dobija gorivo  B.Otvor za vazduh na ve
y Ocistite
rezervoaru - zapusen

(2) Nedostatak snage u motoru

PROBLEM UZROK RESENJE

1.Filter plo¢a zapusena Ocistiti

2.Vazduh prolazi kroz

. Dotegnuti
Kompresiia dobra spojeve karburatora
presi 3.Pregrejan motor Zaustavite ga i ohladite
4.Voda u gorivu Sipajte sveze gorivo
5.Cadj zapusila auspuh Ocistite
1.Slaba smesa goriva Podesite karburator
2. Cilindar prekriven Ocistite
. . ¢adju
Pregrejavanje motora — .
T Koristite ulje ta 2-taktne
3.LoSe ulje

motore i podesite smesu

4.Nema veze sa crevom | Pravilno montirajte
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Motor pravi buku ili lupa

1. LoSe gorivo

Zameniti

2. Cadj u cilindru

Odistiti

3. Pokretni delovi
pohabani ili polomljeni

Proveriti i zameniti

(3) Motor se zaustavlja za vreme rada

PROBLEM

UZROK

RESENJE

Motor se iznenada
zaustavlja

1 Kabal svedice-labav

Ucvrstite

2 Nagrizen klip

Zamenite ili popravite

3 Cadj na svedici

Ocistiti svedicu

4 PotrosSeno gorivo

Sipajte gorivo

Motor se polako
zaustavlja

1 Zapusenje karburatora

Ocistiti

2 Otvor za vazduh u
rezervoaru zapusen

Ocistiti

3Voda u gorivu

Napuiti svezim gorivom

(4) Motor se teSko zaustavlja

ROBLEM

UZROK

RESENJE

Rucica gasa se stavi na
najnizu poziciju, motor i
dalje radi

Sajla gasa je kratka ili je
klip karburatora
blokiran

Podesite duzinu sajle ili
popravite karburator.

13
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(5) Zaprasivanje
PROBLEM UZROK RESENJE

Prah ne izlazi ili izlazi sa
prekidima

1 Otvor za prah ne
moze da se otvori

Podesite polugu otvora
za prah

2 Poklopac rezervoara
nije zategnut

Dotegnite ga

3 Prahiili granule
pomesane sa stranim
telom

Ocistite

4 Prah ili granule se
slepile

Razbijte grumenove

5 vlazan prahiili granule

Osusite

6 Granule su prevelike

Zamenite granule

1 Otvor za prah ne

. y . Ocistite
Otvor za prah ne radi moze da se zatvori
ravilno 2 Otvor za prah v ..
P v . P . Ocistite
zapuseni stranim telom
1 Zatezna plo¢a na dnu
rezervoara za hemikalije | Dotegnite

Curenje praha

olabavljena

2 Zaptivka polopca za
prah - oste¢ena

Zamenite novom

3 O-ring zaptivni prsten
krivine (lakta) - oStecen

Zamenite novim

Stepen praznjenja ne

Kontrolno sredstvo

v oy otvora za prah ne radi Popravite
moze da se kontrolise .
pravilno
(6) Prskanje
PROBLEM UZROK RESENJE
1 Prekida¢ mlaznice ili S
. . . . | Ocistiti
kontrolni ventil zapuseni
- 2 Cev za teCnost o s
Nema mlaza ili je . Ocistiti
isprekidan ZapUSena
Dotegnite  poklopac

3 Nema pritiska ili je
pritisak slabiji

rezervoara i zavijte 2
leptir navrtke

Smesa mlaza curi

1 Poklopac prskanja
nepravilno montiran

Namestite

2 Olabavljeni navojni
spojevi

Zavijte

14



9. Tehnicko odrzavanje i skladiStenje na duzi period

(1) Jedinica za prskanje

a. Ocistite sve zaostale smesSe za prksanje i prahove u hemijskom rezervoaru i sve
ostale delove nakon rada, i operite ih vodom i osusite.

b. ocistite otvor za prah i hemijski rezervoar unutra i spolja nakon rada sa prahom.

c. Odvijte poklopac rezervoara dok je uredjaj iskljucen.

d. Neka uredjaj radi na maloj brzini 2-3 minuta nakon ¢isc¢enja.

(2) Odrzavanje sistema za gorivo

a. Voda ili prljavstina u gorivu je jedan od glavnih uzroka problema sa motorom,
Cistite redovno sistem.

b. Benzin koji preostane u rezervoaru goriva i karburatoru na duzi period - ¢e postati
lepljiv i zapusiti sistem za gorivo i tako uzrokovati da motor ne radi propisno. Zato,
ukoliko uredjaj neée biti koriséen vise od nedelju dana, ispraznite svo gorivo.

(3) Filter vazduha i svedica

a. Ocistite filter svakog dana nakon rada. Prljavstina koja se lepi na sundjer smanjuje
snagu motora.

b. Osusite filter pre ponovnog montiranja.

c. Ocistite prljavstinu ili ¢adj sa svelice i podesite zazor svecice na 0.6-0.7 mm

d. Svecica je model 4106)

SI. 14

Napomena:

a) Rad koji ukljuCuje odrzavanje, CiS¢enje i podeSavanje, mora da se obavi nakon
zaustavljanja uredjaja.

b) Prilikom odrzavanja, mlaznicu ne treba okretati ka nekoj osobi.

c) Periodi¢no proveravajte spojeve. Bez odlaganja zamenite pohabane spojeve.

(4) Skladistenje na duZi period

a. Ocistite uredjaj i nanesite antikorozivno ulje na metalne delove.

b. Izvadite svecicu i sipajte 15-20 g ulja za 2-taktne motore u cilindar kroz otvor za svecicu.
Povucite rucicu startera 4-5 puta da bi se ulje rasporedilo po motoru. Povucite rucicu sporo
dok klip dostigne vrh i ostavite tu. Zatim instalirajte svecicu.

c. skinite hemijski rezervoar, ocistite otvor za prah, i unutrasnjost i spoljasnjost hemijskog
rezervoara , zatim vratite rezervoar i ostavite labav poklopac.

d. Skinite jedinice za prskanje i oCistite ih. Ostavite ih zasebno.

e. Ispraznite gorivo u potpunosti iz rezervoara i karburatora.

f. Pokrijte uredjaj krpom da bi ga zastitili od prasine i drZite ga na suvom i ¢istom mestu.

15



Deklaracija o usaglasenosti

Prema Direktivi 2006/42/EC o bezbendosti masina, Aneks Il A

Villager d.0.0.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Opis masine: LEDNI MOTORNI ATOMIZER DM 14 P
Izjaviljujemo pod punom odgovornoséu da je pomenuti proizvod dizajniran i
proizveden u skladu sa:
e Direktiva 2006/42/EC o bezbendosti masina

e Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti

Harmonizovani i drugi standardi:

SRPS EN 55012:2010/A1:2010
EN ISO 28139:2009

Odgovorna osoba ovlaséena za sastavljanje tehni¢ke dokumentacije: Zvonko Gavrilov, na
adresi kompanije Villager D.O.0O, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Mesto / datum: Ljubljana, 11.10.2016 Lice ovlagéeno da saini izjavu u ime proizvodaga
Zvonko Gavrilov

gﬁ N
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ENINQTIOZ WEKAZTHPAZ BENZINH2

Villager DM 14 P
TLG apXLKEG 08Nyieg Xpriong

=

N




Mposwdonoinon npog Toug XPROTES

1. BevlvoklvntApag MPEMEL v XPNOLUOTIOLEITAL PE TO MiyHA KOUOLHOU O€
avaloyia 40:1 Beviivng kat Aadlou yila dixpovoug KLvnTrpEg.

2. Asttoupyla og pkpn toxvtnta meplotpodnc yia 3 €wg 5 Aemtd, PeETA TNV
gKKlvnon kot otnyv dla Stapketa pLv amo tn Stakor, elval oAU GnUAVTLKL.
AUTO eilval pe otoxo poAnPng INULwv o€ opLlopéEva PEPN, aAAA Kal AOyw TNG
TlavoTNTAC TPAUMATIOMWY, AOyw EadVIKNG EKKIVNONG TOU KlvnTApa.

3. Amnayopeletal n gpyacia oe uPnAEg TaxUTNTEG MEPLOTPODNG - Xwplc popTio.
Avotnpa amoyopeVetal n Slokomn Aeltoupylag TOu KvNTAPA OTOUG
vPnAouc aplBuouc otpodwv.

4. Otav yivete avepodLaopuog He KAUOLUO, O KLVNTHPOG TIPEMEL VA oBNOTEL, OAEG
N TNYEC TNG WTLAG TIPEMEL VA ATIOMOKPUVOOUV KOl OTIOyopeVETAL TO
KOQTVIOMQL.

5. T tnv anoduyr Tou KvdUvou nAeKTPOmAnEiac, pnv ayyilete To MW Kol Ta
KOAwSLa Tou pmouloy otav 0 KIvnTHPaC AELTOUpPYEL.

6. Empavela tou e€atulotipa Kat tou KuAivépou eival oAU Leotn, yU' auTto,
oUTE UE TO Bpaxiova A HE TO CWHA PNV TOUG Tipooeyyloete. Idlaltepa, ta
nadLa Ba mpémel va pUAACOOVTAL HAKPLA ATTO TOV KLVNTHpo

KOAUTITEL TIG {NULEG Kal PAABeg ou TpokaAolvtal €€ altiag tng evepyomoinong

c MPOZOXH: Mn XpnOLIOTOLE(TE TOTE TNV aVIAlo Xwpi¢ vepd. H eyyunon &ev
NG avtAiog xwpig to vepod
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METPA NPO®YAA=HZ

H xpnion tng cuokeung umopet

va  elval  emkivbuvn.  H

MTEPWTN) TEPLOTPEPETAL OF
éva oTipAaA mepiPAnua TG avrAiag kot
uropel va oag kKoY eL av mpoonabroste
va To ayyiéete. Elvalr onuavtikd va
SLoBAoETE KAl KATAVONOETE TANPWC T
akoAouBa pEtpa aocdalelog, OMwWE Ko
TLC TTPOELSOTOLOELG TTOU OKOAOUBOUV.

Mnv Oaveilete 1 bivete 1n
@ OUOKEUN - XwpLig to Eyxelpidlo

xpnong. BePoawwbBeite otL o
KoOEvag Tou XPNOLUOTIOLEL QUTOV TO
pekaotnpa, €xel  SwaPdost  Kal
KotovonoeL TG TAnpodopleg Tou
TIEPLEXOVTAL OE QUTO TO eyXeLpidLo.

Aodalég xprion tou Pekaotipa

1. XepLotig

O XElPLOTAG TPEMEL va €lval og KaAn

duUOoLK KOTAOTAON KOl HE TNV KaAn

Puxkn vyeia.

Tn ouokeunl 6ev Oa mpeémel va

ETUTPETIETOL VA XPNOLUOTOOUV  Ta

akoAouBa mpoowrna:

(1) OLaoBeveig pe PuxikEC SLaTtapayEg

(2) Ta datopa umd tnv emnidpoocn tou
OAKOOA, TWV VOPKWTIKWV N Twv
bapuaKwy.

(3) Ta atopa KATW aAmo TO €AAXLOTO
0plo nAkiag, i oL nAKlwpEvVoL (oL
omoiol dev eival oe koA ¢uolkn
Kataotaon).

(4) Ta atopa mMou MOALG ixav kAol
UEYAAN OWMATIKA Ttpoomabsla, N
Ta omoia 6ev KouNBNKav aPKETA.

(5) Ta koupoaouéva atopa, aoBeveig
Kot Aot atopa mou dev elval o€

B€on va XELPLOTOUV TN OUOKEUN
KOVOVLKAL.

(6) Taa dtopa Tt omoia &ev eilval
e€elblkevpéva yla T Xpnon Tng
OUOKEUNG.

2. KataAAnAa pouxa

Na va pewBel o kivbuvog Tou
TPOUMATIONOU, O Xewpotng Ba
TipEnel va ¢opdel T KATAAANAQ
TIPOOTATEVUTIKA poUXA.

e O XelplOoTAG TPEMEL va dopasl T
poUuXa Kol TA ydvila vy va
artodplyel TNV emadn HE TA
dutodpappaka Kat AANEG OUOLEC.

e O xewpotng Oa Tmpénel  va
XPNOLUOTIOLAOEL TOL TIPOOTOUTEUTIKA
YUOALQ yld VO TIPOOTATEVUCEL TA
patia tou, Kabwg emiong koL tnv
TIPOOTOTEUTIK] HAOKA yla TNV
npootaocia Katd Twv dnAnTnpldcewv
Kol emapn KE T LATLA TOU.

e O B0opufog mMou mapAyETAL ATO TN
OUOKEUN, WIMOpel va TPoKaAEoEL
BAABn otnv akonp ocag, €to0L O
XELPLOTAG Ba TIPETEL va
XPNOLLLOTIOLCEL KOL TOL TIPOOTATEUTA
HEOQ ylO TAL QLUTLA TOU.

e H mpootateutiki pdoka emiong Ba
TIPEMEL va xpnolgomolnBel yia tnv
nmpootacia oamdé T oKovn Kal Ta
dutodpappaka.

3. Xprion tn¢ GUOKEUNG

Ekkivnon Tou Kwntipa

(1) TomoBetnote ™  Aafy  TOUL
avolypato¢ yla T OKOvn|  Of
xaunAotepn 0O€on, mpwv amd TNV
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Villager

DM 14 P (GR)

EKKLVNON TOU KvnTnpa - o€ avtiBetn
nepimtwon, ta xnuika Ba mpémnel Oa
pxBolv Kkatd TNG €KKivnong Tou
Klvntnpa.

(2) BeBawBeite o6tL  kaveic  Oev
OTEKETOL UMPOOTA amod To akpoduolo,
OKOUN Kol Otav TO Avolypda yla TN
okovn elval  KAewoto, ylatl T
UTOAE(ppaTA  TNG OKOvNG amo  Tn
owAnva Ba puonéouv £€w.

WeKAONOG

(1) KaAd eivar n epyacia va yivete
KOTA TN SLAPKELA TOU KPUOU KALPOU Kall
pue Alyo agpa. lNa mopadeiypa, vwpig
To Mpwi, N apyd to amoysvpa. Auto
UTopel va PELWOEL TNV €€ATULON KOl
™V Tapadoon TwV XNUWKWV OUCLWV,
OmwG kat  tn  PeAtiwon  tou
QTMOTEAECUOTOG TNE TPOOTACLAG.

(2) O xewplotng Ba mpemel va KvnBel
T(POG TNV KATELOBUVON TOU AVELOU

(3) 2e mepimtwon mou 1O oTOUA N T
patia oog €xouv €pBeL o€ emadn UE TIC
XNULKEC OUOCLEG, TIPETEL va TA TTAUVETE
pHe kKaBapd vepd Kal va TATE OTOV
ylLatpo oag.

(4) Av 0 XElplOTAG VIWOEL TO TTOVOKE-
daro | TaAn, apéowg Ba mpeEmel va
OTAUATACEL TNV Epyacia KoL Vo KAAEDEL
TOV yLatpo.

(5) Na tv aopdlela Tou XEPLOTH, O
Pekaopog Ba mpémel va Siefayetal
auvotnpd oupdwva e TIC odnyieg,
OXETLKA HLE TLG XNMLKEG KOL TLG YEWPYLKEC
QTALTAOELC.

(6) 2e mepimtwon oOmou, Katd TN
Slapkela tou Pekaopou, Bélete va

OTAUOTAOETE TOV KLVNTHPQ, TpwTta Ba
TMPEMEL  va  KAeloete 1O

@ AVOLyHa TNG OKOVNC.
AvedoSLAOHOC KAUOLUWVY
Awote  peyaAn  mpoooxn otnv
mBavotnta Umapéng TG TUPKAYLAGC.
Kpatiote tn &efauévn tou Kauvoipou
HOKPLA omo TG PAOYEC Kal TOUG
ormwvOnpec. Mnv  mpooBEocete 1O

KOUOLWMo Katd TN OldpKEW NG
AeLtoupylag TnG CUOKEUNG.

MNpoewdonoinon:

Kata tn Aettoupyia NG
OUOKEUNG, N g€atuion n o
KATAAUTIKOG OlyaoTnpag,

OTIWG KAl TO yUpw MEePIBAnUa pmopouv
va yivouv moAU Leotol. AlodUyete TNV
enadn HE autd, Katd tn SLapKela N
OUEOWC META TN Aewtoupyia. 2Xtnv
TIEPLOXN TWV Kouooepiwv dev mpEmel
va  UTIApXouv eUAEKTO cwpaTidLa.
Mpwv amd  omowadAmote  mpaén
ouvtpnong, adrnoTte Tov KvntApa Kot
NV €EATULON VA KPUWOOUV EVTEAWC.
MeTd TNV OAOKANPWON TWV £PYOCLWVY,
TAUOTE Ta XEPLa oag Kal kaBapiote ta
pouxa ocac¢. Ta umolouta TwWvV
dUTODAPUAKWY HTTOPOUV VO KAVOUV
Aek€deg kal onuadila o€ O,TL ayyiiete.



1. Texvikég npodiaypadég:
Ovopaocia XapaKTnpLoTKA
LxW xH (mm) 509 x 402 x 602
KaBapo Bapog (Kg) 9,2
Xwpntikotnta de€apevig 14
yla ta xnULkEG ovoieg (L)
Taxutnta Tou aveplotipa (otp./min) 7000
Toxutnto AdELACUATOC >3
TWV XNHUKWV ouciwv (kg/min) -
2kovn (kg/min) >3
Optlovtiog Pekaopuog (m) >12
KaBetoc Pekaopog (m) >6
ALQPETPOC TWV otayovidiwy (um) <120
TUTOC KAUGLUOU Miypa Bevlivn/AadL 40:1
Ovopaotikn oxug (kw / otp./min) 1,25/7000
Tpormnog avadAeéng CDI
TpOmog eKKivnong Tpafnxtn uila
Tpormnog dtakomr ¢ Asttoupylog AmnoAutn olynon (pelwon) tou ykadlou
ANTAIA YWHAHZ NIEZHZ

2. Kupia edpappoyn

O Yekaotpag (atomizer) eivat pia dopntr €VEALKTN KOL OTTOTEAECUATIKI) CUCKEUN
yla tTnv nmpootacia Twv dutwyv. Kuplwg xpnolpomnololvtal yio TNV mpootacia Kot T
Bepamneia Twv aoBevelwv Kol Twv Tapacitwy Twv Gutwy, Owe Tou Bappakiov, Tou
pULTllou, Tou ottaplol, Twv EVAWSWY dpolTwy, TwWV SEvTpwy, Tou Todl, KAT. Emiong
urmopel va  xpnowomownBel otn xnuikn emnefepyacia twv  {laviwv, otnv
erudnuoAoyLakn mpoAndn, OMWE oTNV UYELOVOULKN TEPLBaAPn oToug MPOmodeg Twv
Bouvwv KOl OTLG OPELVEC TIEPLOXEG, KATT.

3. BaoKA XOLPOAKTNPLOTIKA

(1) Gewpntikd, TO XNUIKO LYpO mapadidetal pe tnv mieon tou agpa. Meta tnv
KOTAPTION MUMOpel va PekaoTel Katakopuda xwpic mpoobeteg avtAie¢ Meta tnv
eknaidevaon, Oa pnopéoete va Pekaleote Kal KABETWC, xwpic mpoobetTeg avtAieg.
(2) Ta KUpLa pPEPN TNG CUOKEUNG €lval KOTOOKEUAOUEVA OO TO TIAOCTIKO KOl TO
aAoupivio. Elval ehadpn, avOektikn Kat KatdAAnAn yla xpnon.

To OTAEIMO TWV UYPWV XNHLKWV ELVOL ULKPOOKOTILKO, KOTA TOV PEKAOUO, EVW N
ouokeun umopet va ¢duonéel to GpUANO MPOG TA TTWV, £TCL WOTE TO XNHULKO LYPO va
Uropéoel va PekAoeL Kal TG SUo MAeUpPEC. EEolkovopel UALKO Kot TO VEPO.



4. ZuvappoAoynon yia dtadopeg avaykeg
(1) ZuvapuoAdynon yLa TaCTIAALO O

1 2 3
O O
1 Movada tn¢ owAnvog
Tou YPekaopou
2 J0vbeopocg
3 PodéAa oteyavormoinong
Ewkova 1

1 ZUvbeopog

2 Juvbetnpag (SaxTtuAildt)
3 JwAnRva

4 Yuvbetnpog (daxtuAidl)
5 Alakomtng

Ewkova 2



=)

1 aAvoiba aodaleiag
2 Adotixo

3 KapmuAwtA cwARva
4 xelpoALoBnpag

Ewkova 3

Onwc d¢aivetal otnv Ewkova 1, pubuiote tn cuokeur) o€ TPOTO AELTOUPYIOG UE
OKOVN. 2UVOEDTE TN CWANVA TOU PEKAGHOU OTN CUOKEUT, KOl 0TN OUVEXELD odiETe
TNV KE TouG 0dLYKTAPEG.

MpLv amo tn xprion t¢ cUOKEUNG, BeBatwbBeite otL n Tpapnaia eival opOavolytn.
Otav popdrte TNG CUCKEUN OTNV MAATN Oag, Unopeite va puBuilete Tnv andotaon
NG ektoéeuong tou Pekaopol, pubuilovtag tn Aafn tou ykallov. Me tn puBuLon
TOU OLaKOMTN TOU €A£yXou OKOVNG, UMOPeEL va puBbulotel n por Twv XNHULKWY
ouolwv (n moootnTa auvdvetal otav Petaklveite oto "+" kat to avtiotpodo, to ,,-“
Ba PELWOEL TNV TTOCOTNTA TWV XNUIKWV OUolWwV HEXPL TO KAelowo). KAelote to
SLakomtn okovNng, 0tav TeAELWOETE TN SOUAELA OO,

Awote mpoooxn katd tn Sldpkela tou Pekaouol. MNpwtov, KATA th XPAON TNG
OUOKEUNG w¢ YPeKaotnpa, n mAnpwon g okovng péoa otn defapevn, dev Ba
TPENEL Vo UTtepPBaivel Ta 2/3 ToU GUVOALKOU OYKOU TNG SEEAUEVNC TWV XNULKWV.
AgUtepov, Katd tn Stapkela Tou PeKAoUoU eUPavileTaL O OTATIKOG NAEKTPLOMOC,
000 0 O€POC elval TILO ENPOC, TOCO TEPLOCOTEPO eUdavi-(eTal 0 NAEKTPLOUOC KoL
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npénet va 600¢el WdLaitepn mpoooxn o' auto. MNa tnv anoduyrn TWV TPOUUATIOUWY
Qo TO OTATIKO NAEKTPLOUO - XpnoLuo-Tioteital N aAvcida mou aviéXeL TO OTATLKO
NAEKTPLOMO. Zuvdéate TNV aAucida cwaotd. XAAKLVO HEPOG TNG aAucidag mpEMeL va
eloayOel péoa oto owAnva Kot eAsUBepa va Soveital, n AAAn akpn Oa mpémel va
elval og emadn pe to £€6adog, evw To KATW AKPo TIPEMEL va ouvdeBel oto apbpo
Tou odlov oag.

(2) ZuvapuoAoynon yla Pekaopuo

KAELOTO

avoLxTo

avolxto
KAELOTO

Z
AV
N/

1 Eloodog aépa, 2 podéla oteyavo-moinong, 3 As€apévn, 4 Kamog, 5 podéla
oteyavormoinong, 6 Kopudn tng eloaywyng tov agpa, 7 MAaotikdg cwAnvag, 8 Aiktuo
ToU ¢iAtpou, 9 KaAuppa tou ouvdetipa

Ewkova 4



1 Aaotiyo, 2 BaABida, 3 xelpoAloBnpag, 4 KaumuAwtog cwAnvag, 5 akpoduolo
Ewkova 5

(1) Mepopa Twv VYPWV XNUWKWV: MPLV XpNOLLOTIOLAOETE TA XNULIKA uypd, SOKLUAOTE
va Pekalete Ye To KABapO vePO, yla va eAEyEeTe eav UTTAPXEL Kapia yla Stappon
uypwv. Pite to XNUIKO LypO otn defapevy OxL TMOAU yprAyopa Kal Xwpig tnv
umepmAnpwon. Ta XNUKA vypd Ba MpEMeL va elval KaBapd, TPOKELUEVOU VA LNV
BouAwoel To akpoduolo. OTav TN YEVIOETE, TO KATIAKL TIPEMEL KOAAA va odiytel. To
VEULOUO UTTOPEL va YIVEL KOl PE OVOUUEVO KvnTApa, aAAd HOVO O€ TOAU MLKPN
ToxuTnTaA.
(2) Wekaopog: Mptv amo tn xprion tTng cUoKeung, BeBatwBeite OTL n TpapumaAa ival
opBavouytn. Otav ¢opATte TNG CUCKEUN OTNV TTAATN OOC, UMOpPEiTe va pubuileTte TNV
anootaon tn¢ ektoéevong tou Pekaopol, puBuilovrtac t Aafry tou ykalwou. O
SLakomTNG eAEyXOU TNG OKOVNG UIMopel va puBuicELl TN pon TWV XNUKWY OUCLWV.
Avoifte to Slakomtn tou uypol Kal apxiote va doulelete. KAelote to Slakomtn
eEAEYXOU TNG OKOVNG, OTAV TEAELWOETE TNV epyaocia oag. MapakaAw, KATA TN
Slapkela tou Pekaopol, SwoTe TNV MPoooxr ota ENG:
Mpwta, KOuvAote To akpodUOlo apeéocws avoifate tn Bpuon tou Yekaopou.
AmnayopeUeTal 0 PEKAOPOG LE TLG XNIULKEG OUCLEG LOVO EVOC ONnUELov.
AgUTEPOV, KOUVNOTE TO aKPodUOLO MPOC TNV KatevBuvon Tou PEKACUOU, APLOTEPQ
Kot Se€la - pexpL to mAarog tng Lwvng mapAacpou. H tax0TnTa TOU TEPTIATHUATOG
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Ba MpEMEL va IPOCAPUOOTEL UE TNV TOXUTNTA TNG TAAAVTWONG, £0TL WOTE VA LNV
mapapeivouv ta pn Pekaopéva onueia. H moootnta tou xnuikol Pekacpol ava
povada emnudpaveiag, pnopet va pubulotel meplotpédovtag tn PaABida eAéyxou tng
oKovnc.

Tpiltov, n mMoooTNTA TOU XNUWKOU PeKaopol ava povada emidaveiog, UMopel va
puBULOTEl, €lte Ye TNV TAXUTNTA TOU TEPMATAOUATOG, €T TEePLOTPEPOVTAG TO
Kouurni eAéyxou tou Pekacpou.

TETapTov, yla To PEKACUOU TwV Bapvwy - ONwe Twv SEVIPWV TOU Toaylol, YuploTe
TO GVOLYHOL TOU KOUMUAWTOU CWANVA TPOG TA KATW - AUTO UIMopEel va epmodioet tnv
apon Twv cwpattdiwy PekaopoL mpoc Ta Mavw.

Néumntov, eneldn ta cwpatidia mou Pekalovtal eival oAU pikpd, eivatl SUokoAo va
doUpe 1O amotéAecpa Ttou Yekaopou. AAAG, otav PBAémoupe ta dUAAA va
ToAavtevovtol Aoyw tng duvaung tou PeKaoHoU, auto Seixvel OTL To CWHOTIOLA
niou Pekalovtal £xouv PTacel mTAvVwW ota pUAAQL..

5. Ekkivnon

(1) Avedodlaopog tou kauoipou. O kwntipag sivalt povokUAwvdpog, Sixpovou
TUTou. To Kauowlo eival to piypa tneg Bevlivne kot tou Aadtov. H avaloyia tou
pelypatog tng Bevlivng kat tou Aadlou eival 40:1.

(2) Avolypa TOu KapUImupaTep.

(3) H neplotpodn tng Aapng os 0pOLla Bon (Ewodva 6), dnAadn, oto "on" (avouytod),
HEXPL, eVW N Tteplotpodn ya 90°, onpaivel "off" (kAewotn).

(4) Avolitte tn Aapn dtaxeipnong tou ykadlou (Ewkova 7).

(5) PUBuLon tou took (Ewkova 8). Katd tnv ekkivnon Tou Kvntipa oto KpUo Kalpo, N
tov fekwvate mpwtn ¢opd, tpaPnfte £€w tn Aafr) TOU TOOK, yla va KAELOEL TNV
SLEAevon tou agpa. Otav &ekwvate to {eotd KlvnTtApa - adroTe TO TOOK MARPWG
QVOLKTO.

(6) TuAi&te t0 oKkowi NG pilag de€ldotpoda otov TPoxd e€Kkivnong kot tpaPnéte
apYya LEPLKEC GOPEG, YL va ETIITPEPETE TNV £(0080 TOU HIYHATOG TOU KAUGIMOU oToV
KUAWVOPO KOl OTn OUVEXELD, OMAAA KoL ypriyopa tpofnéte tto okowli ywa tnv
EKKLVNON TOU Kvnthpa.

(7) Adpnote 1o TOOK QAVOLXTO, KATA TNV OAn OlApKELD HETA TNV €kkivnon Ttou
Kwntipa. Aprnote tov Kwntnpa va S0UAEVEL OTIC XaUNAEG otpodég yia 3-5 Aemtq,
TPLV ATIO TNV Evapén tn¢ epyaciag.

(8) Aiakormn tng Aettoupylag Tou Klvntipa

BAaAte to HOXAO tou ykalloU otn BO€on ekkivnong - 0 KWNTIAPOG OTOMOTAEL TN
Aeltoupyia tou.
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l
KAELOTO
oVOoLYTO
Ewova 6
Ewova 7
KAELOTO
oVOoLYTO
Ewova 8

6. Wekaopdg os popdn tnG opixAng / Yekaopnog o popdr) okovng

(1) e popdn OUiXANG. XOAOPWOTE TO TILEOTIKO KaTAKL, puBuiote 10 PAKOG TOU
avolypatog¢ tou akpoduciou yla va avtanokplOsi otig dtddopeg amaltn-oeLg NG

«ouixAng». Tupiote tn BaABida eAéyxou yla va aAAdéete TNV TOCOTNTA TNG
"ouixAng" (Etkova 9).
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Ekkévwo
Avoypa At/ minn
1 1
2 1,5
3 2
4

ol

Ewkova 9

(2) Wekaopog os popdn okovng. Pubuiote tnv ekkévwonc, puBuilovtag tn B€on tng
AaBng tou YPekaopol oe 3 SLadopeTIKEG TPUTEG o€ Tpaunmaia (Ewkéva 10).

Ewova 10
7. Aopalela

(1) NapakaAovpe va SlaPfAleTe MPOOEKTIKA AUTO TO €YXELPLOLO Xpriong: Mdabete to
TIWG VA XELPLOTEITE CWOTA TN CUCGKEUN, TIPOTOU VA apXIOETE VO TO XPNOLUOTIOLELTE.
(2) Npootateutiki evdéupacia (Ewk. 11)

DOPECTE TO MPOCTATEUTIKO KATIEAO LIE YELOO

DopEoTE TA MPOOTATEVTLKA YUAALA

XPNOLUOTIOLOTE TNV MPOCTATEUTLKY HAOKA HE yala

DopEoTe Ta LaKPLA YAvVTLA

XPNOLUOTIOL|OTE TO MPOCTATEUTIKO TTAATO Evavtl SnAntnplwv

® oo ooy
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f. Qopéote unoteg

Kamého
YUOALd Mpootacia
QVOTVEUCTHPAG yU' autia

HaKpLA

pavikio
yavtia mou
QVTEXOULV T
XNHWKA
AQOTLXEVLEG

MTTOTEG

Ewova 11

(3) Ta akOAouBa npocwma Sev Ba MPEMEL va XPNOLUOTIOLOUV TH CUCKEUN:

a. OLpuxaoBeveig

b. Ta dtopa uno tnv enidpacn Tou AAKOOA, TWV VAPKWTLKWY N TwV GapUAKWY

c. Ta AtopO KATW OO TNV €AAXLOTN ETUTIPEMOMEVN NAWKIia ylwa tn Xprion tng
OUOKEUNG (oUudpwva PE TOUG TOTLKOUC VOUOUC), 1 Ta NALKIWHEVA Atopa (rou
AOyw NG MpoxwpnHEVNS nALkiag dev eival oe Bon va Slaxelplotolv cwoTaA TN
OUOKEUN).

d. Ta atopa mou dev yvwpilouv tTn owotr) Slaxeiplon tTnG CUCKEUNG.

e. Ta KoupaopEva atopa Kat ol a.oBeveic mou dev eival og Bon va dtaxelpilouv
KOLVOVLKA TN OUOKEUN.

f. Ta dtopa mou MOALG €lxav KATIOLO CWHATLKN TpoomdBela, 1 ta omoia dev
KOLUNONKaV apKeTA.

g. OLyuvaikeg rou eivat €ykueg 1 OnAalouv To pwpo.

(4) NPpOAnYN Twv MUPKAYLWV

a.

Kovtda otn ocuokeury Sev MpEmMeL va umdpxouv GAOYEC Kal QTOYOPEVUETAL TO
KATVIOMQL.

. Mn CUUTTANPWVETE TO KAUGOLUO OTN CUCKELH Otav €ival (eotn N o€ Asttoupylia.

Mnv TpocBétete To KAUOLUO, EVW N OUOKEUN PBploketal oe Asttoupyla 1 sival
akoun leotn.

. Mavta odi€te kaAd tnv Tana tng Se€apévng Tou Kauoipou.
. KaBe ¢opd amopakpuvOeite 3u touAdyxlotov amd To onpeio omou Balate To

KaUOLHO,  amod to Soxelo Ue TO KAUGLUO, TTPLV IO TNV EKKivNoN TOu KlvnthApa.

13



Ewkova 12

(5) Ekkivnon tou kwntipa (Etkova 12)

a. TomoBetrote tn Aafn yla To avolypa tng okovng otn xapunAotepn B€on mpwv tng
EKKLVNONG TOU KvNTAPQ, 1 SLadopeTIKA Ol XNUIKEC OUCLEG Ba eKTLVAOTOUV LIE TOV
Tidaka, Katd tnv ekkivnon Tou Kwvntipa.

b. Antayopevetal va otabel Kaveig umpootd amnod to akpoduUcolo. AKOUA Kal OTav TO
AVOLYHO TNG OKOVNG €lval KAELOTO - UTTOAELUPATIKA OKOVN Ao To owAnva Unopel va
EKTLVAOOTEL.

(6) Wekaopog os popdr opixAng / Yekaopuodg os popdr okovNng

a. O Pekaopog mMpEMeL va mpaypato-motnBel katd tn SLdpKeLa TOU KPUOU KaLpou,
otav umapyxel Alyo agpa. MNa moapddelypa, vwpic To mMpwi A apyd To amoyeupa.
Auto Ba peElwoeLl TNV €€ATULON KoL TN SLAoTopd TWV XNULKWY OUCLWV Kol Vo
gviIoXuBel To anotéAeopa Tou PEKAGHOU.

b. O xelplotng Ba mpémet va KvnBel tpog Tnv KateuBUVON TOU AVELOU.

c. EAéy&te 1o Ywpo epyaciog mpLv anod tnv Evapén Twv pyacilwy. Oa MpENEL va eival
kaBapo. BePfalwbeite OtL otnVv meploxn epyaciag umdapyxouv mBaveg kivbuvol,
OMWG Ol TETPEG N KATOlA UETOAAIKA avTikeipeva. OL mapatnpnteég Kot ot
OUVEPYATEC TIPEMEL va tpoeLldomotnBouy, evw yla ta ratdld Kat ta {wa MPEMEL va
anayopeutel n mpooBaon o Alyotepo amnod 15y amnd to onuelo tou PeKAcuoU,
otav o Pekaotnpac Bploketal oe Asttoupyia. O ocwAnvag tou Pekaotpa dev
TIPETEL VAL OTPEPETOL TIPOG TOUG avBpwIou¢ A IPOG Ta {wa.

d. Av oL XnULKEC ouoiec EpOouv o emadn He Ta XEIAN 1 TA HATLIA 00C, EETTAUVETE Tal
HE KaBapo vePO Kol CUUPBOUAEUTEITE AUECWC LLE TO YLOTPO OOG.

e. Eav o xelplotic viwBel to movoképaro 1 tn {aAn, Ba MPEMEL AUECWS va
OTOOTAOEL TIC EPYAOLEC KAl VA CUMBOUAEUTEL HE TO yLaTpo tou. MNa tnv aodpaiela
TOU Xewplot, n epyoaocia  pavtiopatoc /  Yekaopou, Oa  mpémel  va
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TipayHaTomnoLeital uTtd avotnpd KabBoplopEveg odnyieg, oL omoleg oxetilovtal TNV
gpyacia PE Ta XNULIKA KoL YEWPYLKA TtpoiovTa.

8. MNpofAnpata kot AUCELS

MAPANOMO !!
Ewova 13

(1) O kwntNpag ekvael pe tn dSuokoAieg ) dev Eekva kaBoAou. EAéyEte To pmoull -
gav plyvelL Toug omvOnpec.

Adalpéote TO Kamakl Tou prmoullov, ePLdwote to pmoull, BAATE TO KATIAKL TOU
uroullov, TOMOoOEeTAOTE TO TAEUPLKO NAEKTPOSLO, €0TL WOTE va ayyiéete Ttov
KUALVOPO, yla va eAéyEete TN pidn Twv omvenpwv.

TpaPnéte to okowl tNG U{OG TTPOOEKTIKA, NV ayYI(ETE TO UETOAAIKO UEPOC TOU
uroullov, ya va anoduyete tov kivbuvo nAektpomAnéiag (KpaTHOTE TO KATIAKL -
QTOMOVWHEVO PEPOG) (Ewkova 13).
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Villager DM 14 P (GR)
NMPOBAHMA AITIA AYZH
1. Bpeypéva nAektpodia JTEYVWOTE

KaBapiote tnv

elval BouAwpévo

2. Karviopevo prnoudl AN
Mroull 3. BAABn otn povwon AvtikOoTOOTNOTE
4. AKaTtAAANAO KEVO PlBuiote oe
ToU pmoullol 0.6-0.7mm
Aev Eekvael 5. Kapéva nAektpodia AVTLKOTOLOTHOTE
1. Zuppatonnvio ivatl Erudlopbwote
KOTECTPAMUEVO QVTLKOTOOTAOTE
MayviTtng 2. Kakni pévwon tou mnviou AVTLKATAOTHOTE
avadAegng 3. Koppévo oUppa oto mnvio | AVTIKOTaOTHOTE
4. B)\a[ISr] om\{ NAEKTPOVLKN AVTIKQTOTH OTE
pnovada avadAeéng
Juprieon Kat 1 YnEpPONKﬁ T[OOé,mm ou Abdeldote
AVEOSLAOHOC Kauoltpfou ctov, KUAWVEpO ’
aol 2. Nepo n’Bpwuqu AV'FLKOL'COLGTI’]OTE
oTa KauoLua KQUGLLO
avscPoGLaoluoq 1’. 0 Ku)\tvép(?q KOLIL TO s)\ar’npto YT ——_—
KOAOG aAAA n | elval pBapuevol i paylopévol
, avoAoyia g
Kavoviko oupnieong 2. ZeBdbwpevo pmoull Iditte
KON
1. Aev uTtApXEL KAUGLUO JUUTTANPWOTE TA
Kapurupatép | 0tn dedopevn Ko oL
va punv mapet | 2. BouAwpévo Ppidtpo KaBapiote
kauvolua 3. Avolypa otnv dg§apevn KaBopiote
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Villager DM 14 P (GR)
(2) EAAewpn dUvapung Tou KlvntApa
NMPOBAHMA AITIA AYZH
1. MAdka T(’)U diAtpou KaBopiote
BouAwpevn

Juurmieon KaAn

2. Aépag epva HEoa aTto TIG
EVWOELG TOU KAPUTTUPATEP

Ipikte

3. YnepBéppuavon tou
Klvntnpa

ITOUOTNOTE KOL KPUWOTE
TOV KlvntRpa

4. Nep6 oto KOUGLHO

Pifte To pp£oko KaUOLLO

5. AlBaAn BouAwoe tnv
g€atuion

KaBapiote

YnepBpuavon
TOU Klvnthpa

1. AdUvato piypa
TOU Kawoipou

PuBuiote 10 Kapumupatép

2. KiAnvépog pe otpwpata
™G albAAng

KaBapiote

3. AkataAAnAo Aadt

Xpnotwuomnotiote 1o Aadt
yla dlxpovoug KvnTrpeg,
Kol puBpiote To pelypa

4. Aev umtapyel cuvdeon
E TO CWANvVa

Eykataotote cwotd

Kwntripag kavet
BopuPo n xtumasl

1. AkataAAnAa kavoa

AVTIKOTOOTHOTE

2. AlBAAN oto kUAWVSpO

KaBapiote

3. Ta kKwvoupeva e€aptipata
¢Oapuéva N omacpEva

EAEyETe KOl QVTIKATOOTHOTE

(3) O KwvnTApPOC oTAMATAEL KATA TN AELTOUpYia

NMPOBAHMA AITIA AYZH
1. L ) ,
Ka)\wélSLo TOoU proullov sicte
xaAapo
. , , , A ; ;
O KLVI’]TI”]pOLC Eadvika 2. XaPayHEVo TLoTOWL VTLKOLT(I’GTOLC)'I’] N
OTAMATAEL ETILOKEUN

3. ABAAn oto pmnoull

KaBapiote to pumoull

4. AvoOAWUEVO KOUOLUO

Pi€te to kaboLO

O Kwntnpag apya
OTOMOTAEL

1. BoUAwpa ToU
KOPUTTUPATEP

KaBapiote

elval BouvAwpévo

2. E€aeplopoc otn defapevn

KaBapiote

3. Nepo ota kauoLpa

Pitte o ppeoko
KOUOLUO
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Villager DM 14 P (GR)
(4) O kwntApag SUCKOAX CTAUATAEL
NMPOBAHMA AITIA AYZH

MoxAo¢ ykallou otn
XapunAotepn B€on, o

YKol Tou ykallou Kovto, 1
TO TILOTOVL TOU

PuBuiote 10 MAKOG TOU

KLVNTAPOAG Ny okowLoU n emidlopbwote
, KOPUTTUPATEP EXEL ,
egakoAouBei va , TO KOPUTTUPOATEP
, MTITAOKAPEL
Aettoupyel
(5) NoonaAlopa
NMPOBAHMA AITIA AYZH

H okovn ev Byaivel

A Byaivel pe
SLaKoTEG

1. Avolyua tng okovng dev
UTopel va avoitel

PuBuiote t™n Aafn tou
QVOLYHOTOC TNG OKOVNG

2. H tana tng e€apévng
Oev €xeL oduytel

Iditte

3. IKOVN N KOKKOL €£XOUV
avapLxBet pe E€vo ocwpa

KaBapiote

Awappon TG okovNG

yla XNHULKA eival yoAapa

4. kOvn f KOKKOL KOAAnoav IMAoTe 10 Pryua
5. Yypn okoévn 1} KOKKoL JTEYVWOTE
6. OL KOKKOL €lval peyaiol AM\GETE TOUC KOKKOUG
, 1.To ¢ » 6 ,
To avolyupa tng © (lxvowua NG oKovRG OV KaBapiote
, KA€LveL
okovng dev 2. To Avolyua yLa tn oKov
AELTOUpPYEL KAVOVIKA | , Yhay , A \ 4 KaBapiote
dpaypEVo UE EEvo ocwua
1. H mAdka cuoditewc oto
KATW HEPOC TNG Se€aevnC Ypitte

2. H pAavtla tou Kamou tng
oKOVNG €XeL Kataotpadel

AVTIKOTOOTHOTE LE VEO

3. O-ring dakTtUALO0

OTEYOVOTIOINONG TNG KAUYNG
(aykwva) €xel kataotpadel

AVTIKOTAOTHOTE LE VEO

O BaBuog Ing
EKKEVwong bev
UTOpEL va eAEyxETOL

E€aptnua eAéyxou yla To
AVOLYHa TNG OKOVNG dev
Aeltoupyetl cwota

AlopBwoete
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(6) Wekaopog

NMPOBAHMA AITIA AYZH

1. AlakomTng Tou
akpoduaciou A BalBida | KaBapiote
eAéyxou BouAwpéva

2. ZwAnRvag yLa uypo
BouAwpEvog

H exto€evon dev
UTTAPXEL N €lvall
SLOKEKOUUEVN

KaBapiote

IPpifte TO KATAKL TNG
de€apévne kal odifte
TG U0 MeTaAOUSEG

3. Aev undpyeL ieon N
aduvatn mieon

1. Karmo tou Pekaopol
Oev €xeL eykataotabel | Eykataotnote
owoTta

2. XaAapEg ouvOEDELG
Twv Bdwv

To piypa tng
eKTOEELONG SlappEet

Ipilte

9. TexVIKA ouvtipnon Ko anodnkeuon yLo LoKPUTIPOOECHO XPOVLIKO Slaotnpa

(1) Movada ywa Yekaopd

a. KaBapilote tuxov UTIOAElPHATA TOU UiyMOTOG PEKAOUOU KOL OKOVEC O XNULKN
defapevr), OMWC Kol To GAAOL HEPN META TN XPNOn, KoL TIAEVETE HE VEPO Kol
OTEYVWOTE.

b. KaBapiote to dvolypa tTng okovn Kal tn XNk de€apevr), HEoa Kal E€W HETA TNV
gpyaocia pe tn okovn.

c. Otav n cuokeun elval anevepyo-motnpevn, EeBLOWOTE To KaaKL TtnG dSe€apévng,.
d. Adnote tn ouokeun va Asltoupyel og yapunAn taxvtnta yla 2-3 AEMTA UETA TOV
KoBapLouo.

(2) Zuvtpnon Tou CUCTAHUOTOC TOU KAUGIMOU

a. To vepod Kal oL akoBopole¢ OTO KAUOLWWO €lval n ONUAVTIKA outia Twv
TMPOoBANUATWY TOou KlvnTtApa, KaBaploTe TAKTIKA TO CUCTNO TOU KAUG(HOU.

b. H Bevlivn mou amopével otn de€apuévn TOU KAUOLUOU KOl OTO KOPUTTUPATEP yLa
HEYAAUTEPO XPOVIKO Staotnua, Ba yivel kKoOAwdNG kat Ba ¢ppdtel To cloTNUA TOU
Kouoipou, e anotéleopa o kKwvntipag dev Ba Asttoupynoet cwotad. MN' autod, edv n

19



ouokeun Oev Ba xpnotpomolnBel yla neploocotepo amod pia efdoudada, adalpéote
OAa KaUoLHa €Ew Ao TN CUCKEUN.

(3) To ¢iAtpo ToU apa kot to proull

a. KoBapiote 10 Ppidtpo kabe pépa peta tn douAseld. H Bpwpid mou KOAAAEL OTO
odouyyapL, LELWVEL TNV LOXU TOU KlvnTHpA.

b. Zteyvwote to GIATPO IPLV O TNV €K VEOU EyKATACTAON.

c. KaBapiote tuxov akabapoieg 1] tTnv atbain and ta pmolld kot pubuiote 1o KeVO
Tou pumoullov og 0,6-0,7mm.

d. O tunoc¢ tou proullov ivat 4106)

Ewova 14

Inuelwon:

a) H epyaoia mouv nepldappavel tn ouvtrpnon, tov kabaplopd Kat tn pubuion, Ba
TPEMEL VAL YIVEL LETA TN SLOKOTTH TNG AELTOUPYLAG TG CUCKEUNC.

b) Katd tn Sdidpkela tng ouvtnpnong, To akpoduUolo v MPEMEL vl OTPEPETAL OE
KarmoLwo aAAo dtopo.

c) Neplodika eAéyEte TIC OAEC TIC CUVOEDELG. AHEOWCE OVTLKATAOTAOTE T GOAPUEVEG
OUVOEODELC.
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(4) AmoBrkeuon o€ HAKPUTIPOBEGHO XPOVIKO SdLaoTnua

a. KaBapliote tn ocuokeun kot epapuoote To avtldlaBpwtikd AadL ota HETAAALKA
HEPN TNG CUOKEUNC.

b. Apaipéote to poull kat pifte 15-20yp tou Addlou yla toug SLxpovoug KLVNTAPEG
otov KUAWOpO, pEoa amod To avolypa tou pmoullov. TpaPrfte tn okowvr ¢ pilag
4-5 dopég yla va katavepnBel to Aadt yupw otov kivntipa. Tpafnfte t okowvn
apyd, WOTE TO TILOTOVL va GTACEL oTNV Kopudn Kal adrjoTte To £T0L. TN CUVEXELQ,
TomnoBetrote To Unoull.

c. Apatpéote tn Se€apévn Twv XNUKWY, KaBaplote To Avolypa Tng okovng Tt
Se€apévn TWV XNUIKWV ECWTEPLKA Kal EEWTEPLKA KAl OTN CUVEXELA ETLOTPEPOTE TN
Sde€apévn Kal adriote To KamakL xaAapo.

d. Adalpéote tn povada Pekaopou kal kaboapiote tnv. Adnote TA HPEPN
aveaptnra.

e. Abeldote teAelwg To KAUOLHO armod T SeEAUEVN KOL TO KOAPUTIUPATED.

f. KaAUPite TN ouokeun e éva mavi yla va To mpootateloeL amo Tn okOvn Kol va TO
dlatnpnote t og Enpo Kal Kabapo xwpo.
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AnAwon ZUPPOPPWONC

2Z0p@wva pe Tn MnxavoAoyikrf Odnyia 2006/42/EC atrd Tig 17 Mdiou 2006, Mapdptnua Il A

Villager d.o.o0.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

[TepIypaeri ToU UNxXavALAToS ENINQTIOZ WEKAZTHPAE BENZINHEDM 14 P

Yo tnv mAnpn umeubuvornta OnAwvouus, OTI TO TTAPOV TIPOIOV Exel OXEOIAOTEI Kl
KATAOKEUAOTEI, CUNPWVA UE Ta £ENC:

o Odnyia 2006/42/EC TTepi TNG ACPAAELIAG TWV INXAVNUATWY
o Odnyia 2014/30/EU TTepi TNG NAEKTPOMQAYVNTIKAG CUNBATATNTOG
Evappuoviopéva kal GAAa TTPOTUTTA TTOU XPNCIKOTTOIoUVTAl:

SRPS EN 55012:2010/A1:2010
EN ISO 28139:2009

ApPOdIo TTPOCWTTO YIa TN oUvTagn TnG TeKunpiwong: ZBovko NkaBpidoB, otnv £€dpa Tng Taipiag
Villager D.O.0O, 0066 Kajuhova api6. 32 1, 1000 AloupttAidva
Totrog / nuepounvia: AloupttAidva, oTig 11.10.2016

YT1reUBuvo TTpOCWTTO YIa TNV TIPOETOINACIA TNG TEXVIKAG TEKUNPIWaNG
Zvonko Gauvrilov

éL, N
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MOTOPHA MNMPCKAJIKA
Villager DM 14 P
OpuruHanHu ynaTtcrea 3a ynortpeba

LLLLLLLLLLLLL
-




MpeaynpeayBakbe 3a KOPpUCHULUTE
1.

BEeH3UHCKMOT MOTOp MOopa Aa ce KOpUCTU Co cmeca ropmeo Bo ogHoc 40:1 Ha
H6€eH3MH 1 Macna 3a 2-TaKTHU MOTOpPM.

PaboTaTa co mana 6p3vMHa Ha BPTEXM BO Tpaewe oa 3 A0 5 MUHYTM — no
CTapTyBaHETO M BO UCTO TPaek-e Npes 3anmpareTo € MHOry BaxkHa. Toa e co
Uen cnpevyyBake Ha OLWTETyBatbeTO Ha HEKOM n[enoBu, a M nopaau
BO3MOXHOTO NOBpeAyBake NOPaAM HArI0TO CTapTyBake Ha MOTOPOT.
3abpaHeTa e paboTta co ronema 6p3nHa Ha BPTEXWU — HGe3 onTepeTyBakbe.
CTporo e 3abpaHeTo 3annparbe Ha MOTOPOT NpU rosiem 6poj Ha BPTEXKN.

3a Bpeme Ha CTaBakeTO Ha ropuMBO, MOTOPOT Mopa Aa buae UCKAyYeH,
M3BOPUTE Ha oraH mopa Aa buaat oganeyeHun n 3abpaHeTo e ga ce nywu.

Co uen msberHyBarbe Ha e/ieKTPUYEH yAap, He AOoNupajTe ja Kanata Ha
cBeKMYKaTa, HUTY NaK CNPOBOAHULMUTE AoAeKa paboTn MOTOpPOT.
MoBpLlUIMHATA Ha aycnyxoT M Ha UMIMHAEPOT € Bpena, 3aToa HUTY CO pPakKa,
HUTY NaK COo Teso He cmee Aa ce gonupa. OcobeHo aeuata Tpeba pa ce
YyyBaaT NoJaneKky o4 MOTOpOT.

e BHUMAHMWE: Hukoraw He KopucTeTe ja nymnaTta 6e3 Boga. NapaHuujata He

'M NOKpWMBaA WUTETUTE Npean3BMKaHUN 04 NOKPEHYBakbEe Ha NymnaTta 6e3 BOAda



Villager

DM 14 P (MK)

MEPKU HA NPETNA3/IUBOCT

YnoTpebaTta Ha ypeaoT moxe Aa
A 6buae onacHa. Wmnenepot ce

BPTU BO CMMPANHOTO KyKuLTe
Ha nymnata M Mmoxe pga Be wuceue
[OKONIKYy ce obupete pa ro ponpere.
BarkHO e fa rv npounTaTe M BO LENOCT Aa
M pasbepete cnegHMBE MEPKU Ha
NpeTnasanBoOCT U Npeaynpeaysake U aa
rm noymTyBare.

He nosajmyBajte ro wn He

AaBajte ro ypegotr - 6e3

YnaTcTBOTO 3a ynotpeba.
bupoete curypHM peka cekoj Koj ja
KOPUCTM OBaa MpPCKasKa MM npoymtan u
pa3bpan nHPopmauumnTe Kou ce coapKat
BO OBa YMaTCTBO.

be3beaHa ynotpeba Ha npcKkankara

1. PakyBauy

PakyBayoT mopa paa 6buae BO p[o0b6pa

¢un3nyKka coctojba n co fobpo meHTanHo

34pasje.

Ypenotr He 6u cmeene aa ro Kopucrat

cnepgHvTe Nnua:

(1) NaumMeHT co MEeHTaNHM NpPEeyYKkM BO
pa3BojoT.

(2) NMnua noa AejcTBO Ha ankoxon, gpora
WU NEKOBM.

(3) IMua noAa, MUH. CTapocCHa rpaHuua,
KaKo HM nocTapu Aunua (Kom He ce BO
[o6pa KoHauumja).

(4) Mnua KoM WTOTYKY 3aBpwuie co

HeKoj ronem GpuU3nYKM Hanop Uan Kou

He crnuesne 40BOJHO.

YMOpPHM AMua M NaUMEeHTM M

OCTaHaTW /LA KOoU He ce BO cocTojba

HOPMa/IHO Aa ynpaByBaaT Co ypeaorT.

(5)

(6) IMua KoM He ce 3ano3HAaeHu Co
paboTaTta Ha ypeaorT.
2. CoopBetHa obneka
3a pga ce Hamaau pU3MKOT Of
noBpeayBatbe, pPaKyBayoT Mopa Aa
HOCM COOABETHA 3aWTUTHa obneka.

e Mopa ga ce HocaT ob6aeKa U pakasunum
Kako 6u ce un3berHan KOHTAKTOT CO
nectuunauTe.

e Mopa aa ce KOpMCTaT 3aWITUTHU O4YUNA
33 Aa ce 3aWTUTaT o4YuTe, a UCTO TakKa
M 3alITMTHA MacKa Nopaam 3awTnTa o4,
Tpyeme.

e byyaBaTa Koja ja npousBseayBa ypeaoT
MOXe faa ro owtety BawwuoT cnyx,
nopagM Toa Mopa Aa ce Kopucrtat
cpeAcTBa 3a 3aWTMUTA Ha yLWW.

e 3alITUTHATA MacKa 3a /INLEe MUCTO TaKa
Tpeba pa ce KopuctM 3a ga ce
3aWTUTMTE Of, MNpawKnHa WU OA
nectuumMgm.

3. Ynotpe6a Ha ypeaot

CraptyBakbe Ha MOTOpPOT

(1) CraBeTe ja paykaTta Ha OTBOPOT 3a
npaB BO HajHMCKaTa Nonoxba npea aa ro
CTapTyBaTe MOTOPOT — BO CMNPOTUBHO
XeMWKanmjata Ke ce wucobpan npu
CTapTyBaH€TO Ha MOTOPOT.

(2) NMpoBepeTe HWMKOj Aa He cToM npen,
MAasHMUaTa Aypu M Kora e 3aTBopeH
OTBOPOT 3a NpaB, 3a0CTaHAaTUOT NpaB oA
LeBKaTa Ke ce usay.a.

MpcKamwe

(1) Pabotata pmobpo 6 6uno pa ce
n3BedyBa Ha JlaflHO Bpeme co cnab
BeTap. Ha npumep paHO HayTpo, uau
AouHa nonnagHe. OBa MmoXe pga ro
Hamanu ncnapyBaHeTo 7



Villager

DM 14 P (MK)

pa3HecyBareTO Ha XeEMMUKaNMuTe 1 aa ro
noaobpu epeKkToT Ha 3alITUTA.

pauete W
3aocTaHaTUoT

ncumcrteTe ja
necTtuung,

obnekara.

MOXe

Aa

(2) PakyBayoT Tpeba pa ce ABWMNKM BO HanpasBu AaMKMW Ha Ce WTO Ke AonpeTe.

npaseL, Ha BETEPOT.
(3) Aokonky Ha yctata uam ouute Bu
NPCHana XemuKanuja, M3MUjTe M Co
YMCTa BOAA M KOHCY/ITMPAjTe Ce Co NeKap.
(4) OokonKy paKyBayoT MMa rnaBobosika
WA BPTOrnaBuuUa, BeAHAll NpecTaHeTe
co paboTata M KOHCYNTMPaAjTe ce co
NneKkap.
(5) Nopagn 6e36eaHOCT Ha paKyBayoT,
NPCKakbeTO MOpa Aa Ce BpLM MO CTPOro
ANedUHUPAHN MHCTPYKUUKM, XEMUCKU W
3emjosienckm bapamoa.
(6) Jokonky cakate Aa ro 3anpete
MOTOPOT 33 Bpeme Ha NPCKaHeTo, NPBUH
MOpa Aa ro 3aTBOpPMTE OTBOPOT 3a MNpas..
NMonHewe ropuso

[Ja ce ob6pHe BHMMaHME Ha

onacHocTa oA noxap.

Pe3epB0OapoT 3a ropmMBO 4yBajTe
ro noganeKky o naAameH UanM Uckpu. He
nywete Bo 6/M3MHa Ha ropusoTo. He
CMee Aa ce AOoNOo/IHYBa rOpMBO 33 Bpeme
Ha paboTaTa.

NpepynpeayBame:

3a Bpeme Ha paboraTa,

aycnyxoT WAM KaTaUTUYKMOT

NPUrywyBay Kako M OKOJIHUTE
06BMBKM MOXE pJa Ce MHOry Bpenu.
N3berHyBajTe KOHTAaKT 3a Bpeme Ha
paboTata nan HenocpegHo no paboraTa.
BO obnacta Ha W34yBHWUTE racoBM He
CMee ga nocCTojaT 3anajamMBu YECTUYKMU.
Mpea 6uMno KakBa onepayuja Ha
O4p)KyBatbe, MNOYeKajTe aycnyxotr u
MOTOPOT — LEe/IOCHO aa ce m3nagat. [lo
3aBpwyBatbe Ha paboTata M3MMKjTE U



1. TeXHUYKUN KapaKTepUCTUKHU:
Ume KapaKkrepuctuku
LxWxH (mm) 509x402x602
Heto maca (kg) 9,2
KanauuteT Ha pe3epBOapoT 3a XEMMKAINK
14
(L)
Bp. Ha BPTEXU Ha BEHTUNATOPOT (B/MUH) 7000
Bp3nHa Ha npasHerbe Ha xemukanuu (kg/ >3
MWH) -
Mpas (kg/ muH) >3
XOpW30OHTaNHO NpcKake (M) 212
BepTuKanHo npckarbe (M) >6
MpeyHMK Ha Kankute (Lm) <120
Tun Ha cTapTyBamwe MewaBuHa og, 6eH3nH/macno 40:1
HomuHanHa cuna (kw / 8/MuH) 1,25/7000
HauuH Ha nanemwe CDI
HauunH Ha cTapTyBatbe MoTer cTapTep
HaunH Ha 3anupatbe KomnneTHo npmaywysare
(HamanyBame) Ha racot
NMYMNA CO BUCOK NMPUTUCOK

2. OcHOBHa npuMmeHa

MpcKankata (aTomM3epoT) e NPeHoCNus,
bnekcnbuneH u eduKaceH ypen 3a
3alITUTA HA pacTeHujata. lNpBeHCTBEHO
ce KOPUCTU 3a MpPeBEHLMja N NIeKyBatbe
Ha 6onecTn u WTEeTHMUN Ha pacTeHnjaTa
KaKO LWTO Ce: MamykK, Opu3, NYeHuua,
APBEHECTO OBOLWje, APBa HA YaeBU, UTH.
McTo Taka MoXe pa ce KOpUCTM BO
XEMUCKH TpeTmaH Ha nnesen,
ennMaemMmooLWKn npeBeHLUN,
CaHMTapHa 3alWTMTA BO NOAHOXjaTa M
NAAHUHCKUTE KPaeBU UTH.

3. TnaBHU KapaKTepUCTUKHU

(1) TeopeTckn — xemmckaTa TEYHOCT ce
[0CTaByBa CO MPUTUCOK Ha Bo3ayx. [lo

YCOBpPLUYBabETO MOXKEeTe [Aa MnpcKaTte
BEPTUKANHO 6e3 AoNONHUTEeNHA NyMNa.
(2) ThaBHuTe  penoBM Ha  ypedoT
HanpaBeHW ce 04 NAacTUKa MU
anyMmuHuym. JlecHa e, OTnNopHa e u
cooaBeTHa 3a ynotpeba.

(3) KanerweTo Ha TeYHUTE XEMUKANUU e
MHOIY Mano AoAeKa ce NMpcka, a ypenoT
MOXe Ja ro oAyBa NUCTOT Harope Taka
A3 XeMMCKaTa TeYHOCT MOKe Ja ro
MCNPCKA /NUCTOT O [ABEeTe CTPaHM.
LLtean n xemunkanuja n soaa.

4. CKnonyBame 3a pa3/IM4HU NOTpebun
(1) CknonyBatbe 3a 3anpallyBatbe



Villager

DM 14 P (MK)

1 CKknon 3a ueBKaTa 3a NpcKake
2 KoHeKkTOop 3 3anTnBHa NOANOLWKaA
Cn.l

1KoHekTop 2 LWenHa (obpay) 3 LieBKa

4 lWenHa (o6pauy) 5 MNpeknHysay
Cn.2

_%
—
/

1 curypHoceH naHel, 2 upeso
3 KpuBa LeBKa 4 aprkad 3a paue
Cn.3

KaKo LWITO e NOKa)kaHO Ha cauMKaTta 1
nogeceTe ro ypeaoT BO pPeXMMOT 33
npas. [loBp3eTe ja ueBKaTa 3a
NPCKakbe Ha ypeaoT, a notoa
3aTerHeTe ja Co CTeraskuTe.

Mpea ynoTpeba Ha ypeaot
npoBepeTe Aa/IM €  KAauKasKaTta
LUMPOKO OTBOpPEHa.

Kora ro Hocute ypepoTr Ha r1pb
MOXeTe A3 ja nogecuTte AaneymHaTa
HQ  MJIa30T Ha MpCKakbe €O
nogecyBakbe Ha paykata 3a rac.
Perynaymjata Ha NPEKUHYBA4OT Ha
NPaBOT MOMKe Aa ro nogecu NPoToKoT
Ha XeMWKanum (Ko/anM4ecTBoTo ce
nomecTyBa Kora nomectyBaTe Ha ,+“
n obpaTHO — KOAMYECTBOTO Ke ce
Hamanun A0 3aTBOpareTO). 3aTBOpETE
O MNpPeKnHyBayoT 3a MNpaB no
3aBplUeHaTa pabora.

BHMMaBajTe 3a Bpeme Ha NPCKameTo.
MpBO, KOra ro KOPUCTUTE YPEeaoT Kako
3anpalysay, NOSHEHETO Ha NPaB BO
pe3epBoapoT He Tpeba pa 6Huae
noseke oA 2/3 o4  BKynHaTta
3aNpeMHMHA Ha pe3epBOapoT 3a
XEMUKANUM.

BTopo, 3a Bpeme Ha NPUTUCKAHETO
ce MNojaByBa CTATUYKU e€/IEKTPULMITET,
KOJIKY LUTO € NOoCyB BO34YyXOT, NOBEKe
ce NnojaByBa eNekTpuumTeT, obpateTe
nocebHO BHMMaHMe Ha Toa. 3a Aa ce
nsberxHe nospeayBatbe oA,
CTaTUYKMOT  eNnekTpuuuter -— ce
KOPWUCTWU NaHel, OTNOPEH Ha CTaTUYKK
enekTpuumuTet. [paBMaHO nosp3eTe
ro naHeuot. bakapHuoT pgen opf
NaHeuoT Tpeba pa ce cTaBuM BO
ueBKkata wn Tpeba cnobogHo pAa
BMOpUpa, goaeKka ApyrnoT Kpaj Tpeba
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Aa 6buae BO KOHTaKT CO 3emjaTa,
Tpeba pa buae
NPULBPCTEH 3a BawnoT rayxa.

NMOHMUCKNOT  Kpaj

(2) CknonyBatbe 3a Npckambe

1 OTBOp 32 BLIMYKyBarbe Ha BO34yX 2
3anTmBHa noanowka 3 Pe3sepsoap

4 Kanak 5 3anTnBHa nognoLwkKa

6 BpB 3a BLUMYKYyBakbe Ha BO34yX

7 TnactnyHa ueBKa
mperka 9 Kanak Ha KOHeKTopoT

g |

8 ®duntepcka

Cn. 4

1 upeBo 2 BeHTUN 3 gpKad 3a paue 4
KpuBa  LEeBKa 5 cKknonka Ha
MANasHULUaTa

Cn 5.

waoec

(1) NonHewe Ha TeYHa XemuKanwuja:
npea Te4yHaTa XeMuKanumja, NpckajTe co
YyucTa Boda 3a Aa NpoBepuTe Aa Hema
HeKkoe uctekyBake. CTaBeTe ja TeyHaTa
XeMUKanMja BO pe3epBOapoT, He
npemHory 6p3o u He NpenosHyBajTe ro
pe3epBoapoT. TeyHaTa XemuKanuja
Tpeba ga 6uae uncra 3a ga ce usberHe
3anywyBake Ha MnasHuuata. o
NO/IHEHETO, KanakoT Mopa UBPCTO Aa
ce 3aTerHe. [lonHeweTO cmee aa ce
n3Bede CO BK/Ay4YeH MOTOP, HO Camo
npu Mmanu 6p3nHN.

(2) Npckare: TMpen ynotpeba Ha
ypeaoT npoBepeTe AaNn € KNaluKanKkaTa
LWUMPOKO OTBOpPEHa. Ao4eKa ro HocuTe
ypeoor Ha rpb, moxete pga ja
peryanpate AanevymHata Ha MpcKare
Ha M/J1a30T CO NoAecyBarbe Ha payKkaTa
3a rac. Perynauujata Ha NPeKMHyBayoT
3a NpaB MoOXe Aa ro noaecu NpPoToKoT
Ha XeMUKaNnu. OTBOpeTe ro
NPEKMHYBA4YOT 3a TEYHOCT, NOoToa
paboTeTe. 3aTBOpETE IO NPEKMHYBAYOT
33 npaB No 3aBpweHaTa paborTa.
obpatete nocebHO BHMMaHME Ha
CnepHoOBO, A04EKa NpcKaTe:

MPBWMH  3aHMLWAjTe [0  MJIA3HMKOT
BeZHall NO OTBOPAHETO Ha CAaBMHATA
3a NpcKame. 3abpaHeTo e npcKame co
XeMUKanmjaTa camo BO eZiHa TOYKa.
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BTopo, BO npaBeuUOT Ha nNpCKakweTo
NOMeCTYyBajTe ja MJa3HuUaTa N1eBO U
[ECHO — A0 LWMPUHATA Ha 30HATa Ha
npckame. bp3nHaTta Ha ogerbe Tpeba
Aa ce ycknagu co 6p3nHata  Ha
HUWare, Taka Jda He ocTaHaT
HencnpckaHm mecta. KonmyectsoTo Ha
XEMUCKO  MpCKakbe No  eaAnHMUa
NOBPLUMHA MOXe ga ce peryampa co
BPTEHE Ha BEHTUNOT 3a Npas.

Tpeto, KO/JIMYECTBOTO Ha XEMWUCKO
NpcKake No eamMHULA NOBPLUMHA MOXKe
Aa ce peryavpa uam co 6p3o oaere
WAM CO BpTEHE HA MPEKUHYBAYKOTO
Konye 3a NpcKakbe.

YeTBpTO, 3a NpCKarbe Ha FPMYLIKN —
KaKo LWTO ce ApBa Ha 4aj, cBpTeTe ro
OTBOPOT HAa KpuBaTa LLEBKa Hagony —
oBa MOXKe Aa ro cnpeyun
NOAUIHYBAHETO HA YeCTUYKUTE COo
NPCKaHEeTO Harope.

MeTTo, BUAEjKN YECTUUYKUTE CO KOou ce
MPcKa Cce MHOry Manu, TewKo ce
BOOYYyBa epeKTOT Ha npcKakbe. Ho Kora
Ke ce BMAM NOMECTyBateTO Ha
NIMCTOBUTE npeau3BUKaHO oA
CTPyereTo o4  NpCKaketo, Toa
MOKaXKyBa [eKa YeCTUYKUTE CO KOoU ce
npcKa CTUrHane Ao ANCToBUTE.

5. CraptyBame

(1) NonHewe ropuBo. MoTopoT e
eQHOUMNMHAPUYEH,  2-TaKTeH  Tun.
fopuBOTO € mewaBuHa of OeH3UH U
macno. OpHocoT Ha 6eH3nHOT U
macnoTo e 40:1.

(2) OtBopatbe Ha KapbypaTtopot. Co
BPTEHE HA paykaTa BO BepTMKA/Ha
nonoxba (cn.6) 3Haun ,,on“ (oTBOpEH)
noaeka spterweto 3a 90° 3Haum ,off”
(3aTBOpEH).

(3) OTBOpEeTE ja onepaTWUBHATa payka
3arac (cn.7).

(4) Perynaumnja Ha cayxot (cn.8). Kora
ro CcrapTyBaTe MOTOPOT HA NagHo
Bpeme WM Kora ro ctapTyBaTe NpB naT,
M3BneYeTe ja paykata Ha cayxoT
HaABOP 3a Aa ro 3aTBOPUTE MPEMMUHOT
3a Bo3ayx. Kora crapTyBaTe TOMoOAN
MOTOpP — OCTaBeTe ro LLe/IOCHO OTBOPEH
cayxor.

(5) HamoTajte ro CTapTHOTO jarke BO
npaBeL, Ha CTpesIKUTe Ha YaCOBHMKOT
Ha CTAPTHMOT Kajfem W MojekKa
noBsieyeTe ro HEKONKy naTu, 3a pAa
OBO3MOXUTE BNE3 Ha cmecaTa FropuBO
BO LUMAMHAEPOT, a NoTOoa TeYHO U 6p30
nosneyete ro 3a fga ro crapTyBaTe
MOTOpOT.

(6) OctaBeTe ro OTBOPEH CAyXxoOT Leso
Bpeme no CTapTyBatb€ Ha MOTOPOT.
OcTtaBeTe ro MOTOPOT Ha Man 6poj Ha
BPTEXU 3-5 MMHYTM npen nNoYeToK Ha
paboTaTa.

(7) 3anuparbe Ha MOTOpPOT

CrtaBeTe ja paykaTa 3a rac Ha CTapTHa

nosnumja — MOTOPOT 3anupa.
3aTBOpPEHO OTBOpPEHO

—
‘ 3ATBOPEHO
OTBOPEHO
Cn.6
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3aTBOPEHO

Cn.8
6. Mpckatbe BO BUA Ha
nNpcKakbe BO BUA Ha Npas
(1) Bo Bua, Ha marna. Pasnabasete ro

marna/

NPUTUCHMOT Kanak, peryaupajte ja
AO/MKMHATA Ha OTBOPOT HAa MNA3HMLATA
32 42 M 3340BOAUTE Pas/INYHUTE
b6apama Ha ,,3amarnyBarbe”. CBpTeTe ro
perynaumMoHMoT BEHTMA 33 gda [o
NPOMEHUTE KOJMYECTBOTO Ha ,marna“
(cn.9).

OTBOp Mpa3Here L/min
1 1

2 1,5

3 2

4 3

Cn.

9
(2) Npckarkbe BO BMA Ha npasB. [o
peryaupa npa3HeHEeTo co

nogecysartbe Ha no3uuMjaTa Ha
paykaTta 3a 3anpawysake BO 3
OTBOPW Ha KnauKasnkaTta (cn 10.)

Cn 10.
7. be3begHocT
(1) BHMumaTenHo npouuTajTe ro oBa
ynaTCcTBO: 3ano3HajTe ce KaKo
NpPaBW/IHO [a paKyBaTe cO OBOj ypea,
npea Aa NoYHeTe Aa ro KOpUCTUTeE.
(2) 3awTnTHa obneka (cn. 11)
a. Hocete 3awTtnTHa Kana co obop,
b. HoceTe 3aWITUTHM oumnna
c. Kopucrete 3awwTMTHa Macka co
rasa
d. HoceTte gonru pakasuum
e. Kopuctete 3awtuteH
NPOTUB OTPOBMU
f. Hocete unzmm

MaAHTUN

(3) CnegHuTe nnUa He b cmeene aa ro
KOpUCTaT ypeaor:

a. lyweBHO 60/1HMU

b. lnua nopa aejcTBo Ha anKoxon, Apora

WU NEKOBMU

c. /lnuata KoM ce nomaaau of MWH.

CTAapoOCHa rpaHMUA 3a paKyBame COo

ypeaoT (BUAeTe rm I0KaNHUTE 3aKOHW),

WAM noctapu nuua (oHMe Kou nopaam

cBojaTa BO3pacT He ce BO COCTOjba

NpPaBWUHO Aa ynpaByBaaT co ypeaoT).
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d. lnua Koum He ce 3ano3HaeHu Cco
NPaBUIHOTO yNpaByBak€e Ha ypeaorT.

€. YMOpPHU Nnua WA NaUNEHTU KOU He
ce BO coctojba HoOpmanHo pAa
ynpaByBaaT CO ypeaorT.

f. Jlnua KoM WTOTYKY 3aBpwuie co
HEeKoj ronem ¢GU3NYKM HaMop UAN KO
He crnuene A0BOJHO.

g. '"eHn JOUNKN Unun TpyaHNLM

KAMNA
O4UNA
PECIMNUPATOP

PAKABULIU
OTMOPHU
HA
XEMUKANUU

---------------

NYMEHU YA3MU

(4) CnpeuyBame Ha noxkap

a. Bo 6n113mMHa Ha ypedoT He cmee Ada
MMa NN1aMeH M He cmee Aa ce nyLwu.

b. YpenoT He cmee Aa ce AOMNOAHYBA CO
ropMBo Kora € Bpen WAM Kora
paboTu.

c. Bo ypepotr He cmee pa ce crtaBa
ropuBo Aogeka pabotv unm goaeka
e Bper.

d. Cekoralu 3aTerHete ro KanakoT Ha
pes3epBoapoT 3a rOpMBOTO.

e. Cekoraw nomecrteTe ce HajmaaKy 3m
OZ, MEecTOTO Ha CTaBake Ha ropuBo,
npepg aa ro ctaptyBaTte ypeaor.

(5) CraptyBare Ha moTopoT (cn.12)

a. CtageTe ja paykaTa Ha OTBOPOT 3a
npaB Ha HajHUCKaTa nosuumja npea
CTapTyBakb€ HAa MOTOPOT, BO CMPOTUBHO
XeMUKanmMmte npu CTapTyBakeTo Ke
6uaat nchpneHn Bo mnaas.

b. 3abpaHeTo e CcToemEe npeg
MaasHuuata. [ypu n Kora e 3aTBoOpeH
OTBOPOT 3a NpaB — 33a0CTAaHATMOT Npas
o/, OTBOPOT MOXKe ga buae ncopneH.

(6) Mpckarbe BO BMA Ha marna /

NpPcKake BO BMA Ha NpaBs

a. NpcKameTto Tpeba Aa ce n3BeayBa Ha
NafHO Bpeme, KOra MMa Masnky
BeTep. Ha npumep paHO HAyTpo Uan
AouHa nonnagHe. Toa Ke ro Hamanu
ncnapyBamweTo U pachpnakbeto Ha
XeMUKanuMm un Ke To noaobpwu
e(deKTOT Ha NpPCKakbe.

b. PakyBayoT Tpeba Aa ce ABUXKM BO
npaseL, Ha BeTepoT (HM3 BeTep).

c. Mpea noyeTokoT Ha pabotaTa
npernepajte ja pabotHata obnacr.
MpoBepeTe pAanM BO 30HATa Ha
paboTa nma noTeHUUjaHK

10
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OMACHOCTM KAKO LWTO Ce KaMehba,
nnu METa/IHU npeameTwu.
HabsbyayBaumte M copaboTHUUMTE
Mopa ga buaaT npegynpeneHun, a Ha
AeuaTa 1 Ha XXMBOTHUTe Tpeba Aa um
ce 3abpaHuK npucTan Ha NOMasKy oA,
15 m op mecToTO Ha npcKamwe
AoneKka pabotm npckankara. LieBkaTa
o4 NpCcKankata He cmee Ja ce
HacoyyBa BO nMpaBel, Ha Aayfe w
YKMBOTHMU.

d. JOKONKY XeMWKanuute npcHaT Ha
BawuTte ycHM MAM 04K, UCNNAKHETE
TM CO 4MCTa Bogda M BedHaw
KOHCYNTMpPajTe ce Co nekKap.

e. [JoOKONKy paKkyBayoT nma rnasobonka
WNn BPTOrNaBuLa, BegHaw Tpeba aa
npekMHe co pabotata M pa ce
KOHCynTMpa co nekap. [lopaau
6e3beaHocT Ha pPaKyBayvoT,
npckakeTo / 3anpaluyBarbeTto, Tpeba
[a Ce BPLWN NO CTPOro aeduHUpaHM
NHCTPYKLUMMY, XEMUCKMN n
3emjoaenckm bapama.

8. Mpobnemu un peweHumja

(1) MoTopoT cTapTyBa TeWKO, WAn
BOONWTO He cTapTyBa. [lpoBepeTe ja
CBEeKMYKaTa — pJanum  ¢pna uUckpa.
N3BageTe ja KamaTa o0f, CBEKWUYKaTa,
oABpTeTe ja cBeKMYKaTa, CTaBeTe ja
KanaTa Ha CBEKMYKaTa, CcTaBeTe ja
CTPaHWYHATA eNeKkTpoda Taka Ada ro
aonpete UMANHAEPOT nopaam
nposBepka 3a ¢pnarwe Ha WUCKpW.
BHMMaTenHo nosneyeTe ro CTapTepor,
He p[onupajTe ro MeTasHWMOT Aen oA
cBeKMYyKaTa 3a J4a He J[ojae Ao
eNeKkTpuyeH yaap (aprkeTe ja 3a Kanata
— n30aupaH aen) cn.13.

Cn.13

11
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NPOBJIEM NPUYMUHA PELLUEHUE
1. BnaxkHu enektpoam NcyweTe ru

Hema nanemwe

2. NoKpwueHa co carfu

NcumncreTe ja

3. OwTeTeHa nsonaumja

3ameHeTe ja

CBeKMnYKa
4.HenponuceH 3a30p Ha MNopecete Ha
CBEKUYKUTE 0.6-0.7 mm
4. N3ropeHun enektpoam 3ameHeTe v
MNonpasete ™
1. HamoTKkuTe o4 Kuua ce
WAN  3amMeHeTe
owTeTeHu o
MarHer 3a -
2. Jlowa n3onaumja Ha HAMOTKUTe| 3ameHeTe 1
CTapTyBarbe

3. lpeknHaTa *uua BO KasiemoT

3ameHeTe ja

4. NedeKT Ha eNleKTPOHCKaTa
eAnHMLA 3a Nanemwe

3ameHeTe ja

HopmanHo

Komnpecumjata u
NONHEHETO
ropuso- gobpwu

1. TlpemHory ropmso BO
UMANHAEPOT

NUcnpasHeTe ro

. Boga unm HeYncToTuja Bo
ropnBoTO

3ameHeTe ro
ropuBoTOo

NMonHere ropueo
n06po, Ho
KOMMPECNOHUOT
oA4HoC - e now

L.UnnnHaepoT 1 KapuKaTa ce
WUCTPOLLEHU UAN HANYKaHTH

3ameHeTe 1

P. CBeKn4yKaTa e pasnabaseHa

3arTerHete ja

KapbypaTopoT He
nobwusa ropmso

1.Hema ropuBo BO pe3epBoapoT

CraseTe ropmso

P. dunteport e 3anyweH

NcuncreTte ro

8. OTBOpPOT 3a BO34yX BO
pe3epBOapoT-€ 3anyLeH

Mcuucrete ro

(2) HepocTaToK Ha cMia BO MOTOPOT

KomnpecujaTa e gobpa

MPOBNEM NMPUYUHA PELUEHUE
1.®duntep nnovyata e .
UcuncteTe ja
3anyLweHa

2.Bo3ayx MUHyBa HK3
CMNOjKNUTE Ha KapbypaTopoT

3aterHerte ro

3.MoTopoT e nperpeax

3anpeTe rounonagetero

4. Bopa BO ropuBOTO

CraseTe cBeXo ropmnseo

care

5.AycnyxoT e 3anyweH oz,

Ucuucrere

ro

MNperpesarbe Ha MOTOPOT

1.Cnaba cmella Ha rOpUBOTO

MogaeceTe ro KapbypaTopoT

2. UnnvHaepoT e NoKpueH Ucunctete ro
co cafu
Kopucrete macno 3a 2-
3.HecooaseTHO macno TAaKTHXU MOTOpPU M nojecete
ja cmecaTa
4.Hema BpCKa CO LUpeBOTO MpaBnAHO MOHTHMPaAjTE o

12
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1. HecooageTHO ropneo

3ameHeTe ro

MoTopoT npasu byyaBa uau

2. Cafu BO umnnHaepor

NcuuncreTte ro

Tpona

3. NoaBuxKHUTE aenosu ce
n3abeHn UM UCKPLUEHMU

I'IpOBepeTe ' N 3aMEHETE TU

(3) MoTopoT 3anupa 3a Bpeme Ha paboTaTa

NPOBJIEM

NMPUYNUHA

PELLUEHME

1. Kabenot Ha cBeKnyKara -
e pa3nabaseH

3aterHerte ro

MOTOpOT oaenHall 3annpa

2. Kamnort e HarpuseH

3ameHeTe ro nnum nonpasete
ro

3. CBeKunyKaTa e NoKpueHa
co cafm

NcuncteTe ja cBekMuKaTa

4.fopmBOTO e NOTPOLUEHO

Lopapete ropmso

1.3anywysakrbe Ha
KapbypaTtopoT

Ucuucrete ro

MoTopoT noneka 3anupa

2.0TBOpPOT 32 BO34yX BO
pe3epBoOapoT e 3anyLweH

Ucuucrete ro

3.Boga Bo ropmsoTo

CraBeTe cBeX0 ropueo

(4) MoTopoT TelKo 3anupa

NPOBJIEM

NMPUYNHA

PELLEHUE

PaukaTta 3a rac Kora Ke ce
CTaBmn Ha HajHMCKa
nosuumja, MOTOpPOT "
noHaTamy pabotu

Cajnata 3arac e KpaTka nnu
KIMNOT Ha KapbypaTtopoT e
610KMpaH

MoaeceTe ja AO/MKMHATA Ha
cajnaTa WAM nonpaseTe ro
KapbypaTtopor.

(5) 3anpawyBame

NPOBJIEM

NPUYUHA

PELLEHME

NpaBoT He wu3nerysa wam
n3nerysa co NPEKUHU

1 OTBOPOT 3a NPaB HE MOXKe
[a ce oTBOpU

Moaecete ja paykaTa Ha

OTBOPOT 3a npas

2 KanakoT Ha pe3epBoapoT
He e 3aTerHaT

3aTerHere ro

3 MpaBoT UAKU rpaHyauTe ce
n3mellane co CTpaHo Teso

Ucunucrete rm

4 [paBOT MAK FPaHyAuUTe ce
3anenune

Oanenete rv rpyTrmTe

5 BnaxkeH npas nau
rpaHynu

UcyweTe rn

6 FpaHyNuTe ce npemHory
ronemum

3ameHeTe v rpaHyamTte

OTBOpPOT 3a NpaB He paboTu
npaBuUIHO

1 OTBOPOT 3a NpPaB HE MOXKe
[a ce 3aTBOpMU

McumucreTte ro

13



2 OTBOpOT 32 Npas e
3anyLLUEH CO CTPaHO Teso
1 3aTte3Harta nsio4a Ha AHOTO
Ha pe3epBOapoT 3a 3aterHerte ja
XeMMKanum e pasnabaseHa
2 3anTMBKaTa Ha KanakKkoT 3a .
UcTeKyBarbe Ha NpaBoT 3ameHeTe ja co HoBa
npas — e OWTEeTEHA
3 O-pu1Hr 3aNTUBHMOT
NPCTEH Ha KPUBUHATA 3ameHeTe ro co HoB
(naKkToT) — € owTeETEH
KoHTpOAHOTO cpeacTBO Ha
OTBOPOT 3a NpaB He pabotn | MonpaseTe ro
npasuUIHO

Ucuucrete ro

CreneHoOT Ha Npa3Here He
MOXe [a ce KOHTpoaupa

(6) Npckame
NPOBJIEM NPUYHUHA PELWWEHUE
1 MNpeKknHyBayoT Ha
MAA3HULATa Uan
KOHTPO/IHWMOT BEHTUA Ce

Ncuncrete rn

3anyLweHu
Hema mnas nnum e
2 LleBKaTa 3a TeYHOCT e .
UCNpPEeKnHaT Ucuncrete ja
3anyLweHa

3aTerHete ro KanakoT Ha
pe3epBOapoT M 3aBpTeTe
rM 2 nenepyTKa HaBPTKK

3 Hema nNpuUTUCOK nan
NPUTUCOKOT € Nocnab

1 KanakoTt 3a npckarbe He e
NPaBUJAHO MOHTUPAH

2 PasnabaBeHun ce HaBOjHUTE
CMojKu

9. TexHUYKO oaprKyBake U CKAaaupatbe Ha NOAOT Nepuoa,

(1) EaMHKMUa 33 NpcKambe

a. Ucuncrete rm cuTe 3a0CTaHATM CMeELWIM 3a MPCKakbe M NPaBOBM BO XEMWUCKUOT
pesepBoap M cUTe OCTaHaTK AeNoBM No paboTaTa, U3MKUjTE MM CO BOAA M MUCYLLETE TU.
6. Ncuncrete rn oTBOPOT 3@ NpPaB M XEMUCKMOT pe3epBOap BHaTpe M o4, HagBop Mo
paboTaTta co npaBorT.

B. O4BpTETE r0 KAanaKoT Ha pe3epBOapoT A04EKA € UCK/YYEH YpeaoT.

r. Ypenot Heka paboTy Ha mana 6p3nHa 2-3 MUHYTU NO YNCTEHETO.

(2) OapryBake Ha CUCTEMOT 3a FOPMBO

a. Bopgata mau HeunctoTujaTa BO TrOPMBOTO € e4HA Of [/laBHUTE MPUYMHKM 33
npob6aem co MOTOpPOT, cucTemoT Tpeba pefoBHO Aa Ce YNCTU.

6. 3aocTaHaTMOT BeH3UH BO pe3epBOapOT 3a FOPUBO M BO KapbypaTopoT Ha noaonr
nepuog — Ke CTaHe NenamB U Ke ro 3anyLwu CUCTEMOT 3a FTOPMBO U Ha TOj HAUYMH Ke
npegvsBuMKa HenpaBuaHa paboTa Ha MOTOPOT. 3aToa, AOKONKY ypeaoT He ce
KOpMCTM NoBeKe of egHa Hegena, Tpeba ga ce UCNpasHM CETO rOpPUBO.

(3) PunTep 3a BO3AYX U CBEKUYKMU

HamecTteTe ro

CmelwaTa mn1a3 UCTEKyBaA
3aTterHere rm
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a. Ucumncrete ro ¢punTepoT cekoj AeH no 3aBplueHaTa paboTa. Heuncrotmnjata Koja ce
JIeNn Ha CYHIepoT ja HamanyBa cMaaTa Ha MOTOPOT.

6. UcyweTte ro puntepoT npes NOBTOPHOTO MOHTUPAHE.

B. Mcuncrete rm HeuncToTmjaTta MAM caroT og CBEKMYKUTE U NoAeceTe ro 3a30poT Ha
cBeKknyKkuTe Ha 0.6-0.7 mm

r. CBeknuykata e mogen 4106)

Cn. 14

3abenewka:

a) PaboTaTta Koja BK/Ay4yBa oAp}KyBatbe, YNCTEHE U NOoAecyBatbe, MOpa Aa Ce M3BPLK Mo
3anMpameTo Ha ypeaor.

6) Mpu oApKYBaHETO, MNA3HMLATA HE CMee Aa Ce BPTU KOH HEKOe nuue.

B) MepunoanyHo nposBepyBajTe M crnojkuTte. bes oanoXKyBarbe 3aMeHeTe M’ UCTPOLLUEHUTE
CMOjKM.

(4) Cknagmpame Ha NoA0AT Nepuoa,

a. NcumncreTte ro ypenoT M HaHeceTe aHTUKOPO3MBHO MACI0 Ha METANIHUTE AEeN0BMU.

6. M3BageTe ja cBeKMUKaTa u ctaBeTe 15-20 g macsio 3@ 2-TaKTHM MOTOPU BO LUMAUHAEPOT
HM3 OTBOPOT 33 CBEKW4KaTa. [loBneyeTe ja payKkaTa Ha cTaptepoT 4-5 natm 3a pga ce
pacnopegm Macnoto nNo MoTOpoT. [loBaeyeTe ja paykaTa Noseka AoAeKa KAMMOT He ro
NOCTUIHEe BPBOT M OCTaBeTe ja TyKa. [1oToa MHCTanMpajte ja cBeKn4YKaTa.

B. W3Bapete ro pe3epBOapoT 3a XeMWKaaUU, UCYUCTEeTe ro OTBOPOT 3a Npas, W
BHATpeWHOCTa W HAABOPELWHOCTa HA XeMWUCKUMOT pe3epBoap, MOToa BpaTeTe ro
pes3epBOapoT M OCTaBeTe ro KanakoT pa3nabaseH.

r. U3BageTte rm eaMHMUmMTE 33 NPCKakbe U ncunctete rn. OctaBeTe M nocebHo.

4. icnpasHeTe ro ropMBoTO 04, pe3epBoapoT U KapbypaTopoT BO LLEeNOCT.

f. MOKpunjTe ro ypeaoT co Kpna 3a Aa ro 3aTutmTe o4 npawunHa n CKnagupajte ro Ha
CYBO U YNCTO MeECTO.
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N3JABA 3A COOBPA3HOCT

Cnopea MawwuHckaTta gupektuBa 2006/42/EC o 17 Maj 2006, AHekc Il A

Villager d.o.o0.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Onuc a Hanpasama : MOTOPHA MPCKA/IKA DM 14 P

U3jasysame nod uyenocHa 002080pHOCM OeKa cnomMeHamMuom npou3eod e OU3djHUPAH U
npou3eedeH 80 CO2/1aCHOCM CO:

e [upekTtnea 2006/42/EC 3a 6e36e4HOCT Ha MaLLNHK
e [upekTtnea 2014/30/EU 3a eneKkTpomarHetHa KomnaTbmuaHoct

XapMOHM3NPaHW 1 APYrM KOPUCTEHWN CTAHAAPAM:

SRPS EN 55012:2010/A1:2010
EN ISO 28139:2009

OAroBOpHO NMLE 3a COCTaBYBakbe Ha TEXHMYKATA AOKYMeHTaunja: 3BOHKO MaBpMIOB, Ha aapeca Ha
komnaHujaTa Villager [.0.0, Kajyxosa 32 I, 1000 /bybsbaHa

Mecto / gata: /bybsbaHa, 11.10.2016

JInue oBNacTEHO 3a COCTAaBYBAkE HA U3jaBa BO MMe Ha MPOU3BOAMUTENOT
3BOHKO Naspnnos

p@ﬁ N
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Villager D.O.O.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, Slovenia
Tel: +386 82 051180
Fax: +386 82051181
e-mail: info@villager.si
web: www.villager.si
www.villager.eu
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